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EDITORIAL EDITORIAL

VAZENI CESTUIJICI,
VITEJTE NA PALUBE LETADLA Z FLOTILY SMARTWINGS GROUP.

DEAR PASSENGERS,
WELCOME ABOARD THIS SMARTWINGS GROUP FLIGHT.

Fiv, nez se naplno zactete do naseho palubniho
magazinu, bych vam rdd podékoval, Ze jste si pro
svoji cestu vybrali pravé nasi spolecnost. A véfim,

Ze at uz cestujete za odpocinkem, poznanim ¢ obchodem,
vase cesta bude pfijemnym zdzitkem.

V tomto vydani palubniho ¢asopisu jsme se rozhodli
upozornit vas na tti populdrni destinace z nasi aktualni
nabidky. Prvni z nich je Gran Canaria, kandr-
sky ostrov oblibeny milovniky klasické plazové
dovolené. My vam ho ale pfedstavime z méné
tradi¢niho thlu - jako destinaci ptedurcenou
k aktivnimu traveni volného ¢asu. Potencidl
ma opravdu velky. Mimochodem - nové se
tam (stejné jako na ostrov Tenerife) s nami
muZete vypravit i v business class a dopfat si
nadstandardni sluzby.

Zavedeme vas také do $panélské Malagy,
rodisté genidlniho malife Pabla Picassa a oblasti, kterd dava
svétu jedinec¢na vina. Tteti z destinaci je pak Dubaj. Ptipra-
vili jsme pro vas par tiptl, jak si pohled na toto dynamicky
se rozvijejici a architektonickymi skvosty oplyvajici mésto
vychutndte z ptaci perspektivy.

Tésit se muzete také na ¢lanek o sportech, které maji jako
spole¢ny jmenovatel prkno. Nebo na rozhovor s populdrni
hereckou a zpévackou Hanou Holisovou, kterou vam ale
predstavime i jako zapdlenou cestovatelku. A véfim, Ze oce-
nite i naSe rady, které by vdm meély pomoci vylepsit kvalitu
videi, kterd natacite na svych cestdch. V obsahu ¢asopisu
toho ale najdete jeSté mnohem vic.

Preji vam prijemné pocteni a nezapomenutelné cestova-
telské zazitky.
S uctou

efore you begin to leaf through our inflight magazine,
I would like to thank you for choosing our airline for
your journey today. Whether you are travelling for

relaxation, sightseeing or business, I hope your trip will be
a pleasant experience.

In this edition we have decided to bring readers’ attention to

three popular destinations that we service. The first of these
is Gran Canaria, the Canary Island beloved by
those who like classic beach holidays. But we
take a less traditional angle here - as an ideal
destination for activity breaks. There’s huge
potential for this kind of holiday here. By the
way, you can now travel there (as well as to the
island of Tenerife) with us in business class with
a higher standard of service.

We also teleport you to the Spanish city of
Malaga, birthplace of the famous painter Pablo
Picasso and an area that supplies the world with some very
special wines. The third destination is Dubai where we have
put together a few tips on how enjoy a bird’s eye view of this
energetically developing city with a multitude of architectural
wonders.

You can also look forward to an article on sports that have
one thing in common - a board. Or what about our interview
with popular actress and singer Hana HoliSovd, a keen
traveller? And I also believe you will appreciate our advice
on how to improve the quality of videos you shoot on your
travels. But there’s much more besides in the pages of this
magazine.

I wish you a pleasant read and many memorable travel
experiences.
Best regards,

Peter Sujan
obchodni feditel Smartwings / Business Director, Smartwings
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ost uz bylo stereotypnich dni, kdy travite

¢as mezi pracovnimi mitinky a domovem.

Pottebujete dovolenou! A i kdyZ na Gran Ca-

narii mtzete zazit luxusni chvile odpocinku,
tentokrat své dusevni zdravi povzbudte fyzickymi aktivita-
mi. Rozhodné u nich na chvili zapomenete na vSechny vsed-
ni starosti. Vime, jaky sport vdm rozproudi adrenalin v krvi
ina které stezce vam okolni ptiroda vyplavi endorfiny.

SNOWBOARD V LETE? SKORO

Zatimco v zimé mate pti snowboardovéni dostatecné teplé
oblecent, v pise¢nych dundch Maspalomas myslete spi$ na
opalovaci krém s vysokym SPF faktorem. Jste pfipraveni na
sandboarding neboli sjizdéni pise¢nych dun na prkné? Bude
to jizda. Pisek sice nakonec najdete ve vlasech i za plavkami,
ale zaZitek to bude zcela jedinec¢ny.

PROZKOUMEIJTE OSTROV ZE SEDLA

V severni i jizni ¢asti ostrova najdete nespocet stdji a jezdec-
kych skol, které vam kromé vyjizdky na koni nabidnou i lekce
jezdéni. Moznd si tikate, ze tohle nebude uplné pro vés, ale
pockejte, az se s vami pétisetkilové zvife rozebéhne po pldzi,
a vy tak poznéte zcela novy rozmér svobody.

veryone sometimes has enough of the same

old days when all you do is spend time between

work meetings and home. Everyone needs

a holiday! And although you can experience
wonderful days of relaxation on Gran Canaria, this time
give your mental health a boost with physical activities.
All those every-day cares will simply evaporate in the sun.
And we know what sports will get your pulse racing, and
what trails to take to get that heart rate up.

SUMMER SNOWBOARDING? ALMOST...

While in winter you require warm clothing for
snowboarding, in the sand dunes of Maspalomas you'll
be more in need of sunscreen with a high SPF. Are you
prepared for sandboarding — slithering down dunes on
a board? It’s a fun ride, though you’ll be finding sand in
your hair and in your swimwear forever more - but the
experience is worth it.

ISLAND FROM THE SADDLE

In the north and south of the island you’ll discover
countless stables and riding schools offering riding lessons
and guided outings. Perhaps you might think this isn’t

Od listopadu do unora se teplota vody pohybuje okolo 20 °C.
From November through to February the water temperature is around 20°C.
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SURFOVANI, WINDSURFING

Kde myslite, Ze najdete jedny z nejlepsich vIn pro surfatre
v Evropé? Ano, je to pravé tady! V zimnim obdobi, mezi
zafim a dubnem, se da ocekavat nejvétsi vlnobiti, které na
Gran Canarii laka surfafe z celého svéta. Sportovci si zvlast
chvali pldze El Confital, El Altillo, La Caleta ¢i Playa de Las
Canteras, vSechny v okoli Las Palmas. Tésit se mtiZete na
silné a vysoké viny - idedlni pro zkuSené surfate. Pokud
si cheete surfovani teprve vyzkouset, jizni pldze Playa del
Inglés a Maspalomas maji viny do vysky dvou metrt, a jsou
tak idealni pro zacatec¢niky.

PEVNE BOTY, VODA A BATOH
Zabalte se na vylet a vydejte se pozorovat kandrské ende-
mity — napt. rostlinu hadince bilého (Tajinaste Blanco), na

kterou muizete narazit cestou ke krateru Caldera de Bandama.

Kolem tohoto sopec¢ného krateru vede okruzni stezka dlou-
ha asi 4 km a nejen kvli svému prevyseni dosahuje stfedni
naroc¢nosti. Na dné krateru najdete i archeologické nalezisté
(jeskyné ptivodnich obyvatel ostrova — Guancti).

Dals$im mistem pro treking je urc¢ité Tamabada, kde se
projdete pres katlony a nejlépe zachovany borovicovy haj
na severu ostrova. Tambada je domovem 25 % endemickych
rostlin na ostrové a 20 % z celého souostrovi. A pokud nebu-
dete mit panenské ptirody dost, roklina Barranco de Los
Cernicalos by méla byt vase dalsi zastdvka - zdejsi vodopdady
se vdm nesmazatelné zaryji do pameéti. Sedmikilometrovd

really for you but just wait until you feel that 500kg
animal galloping along the beach - it’s like a completely
new dimension of freedom.

(WIND)SURFING

Where do you think you might find some of the best
surfing waves in Europe? Yes, right here in the Canary
Islands! Over the winter you can expect the biggest waves
that attract surfers from across the globe to Gran Canaria.
Wave riders rave about beaches like El Confital, El Altillo,
La Caleta and Playa de Las Canteras, all around Las
Palmas. You can look forward to strong, tall waves,

ideal for experienced surfers. But if you are a first-time
surfer, the south-coast beach called Playa del Inglés and
Maspalomas have 2m-high waves, great for beginners.

STURDY FOOTWEAR, WATER AND RUCKSACKS
Pack your rucksack and head out to discover Canarian
endemic species. There’s a plant called Tajinaste Blanco
for instance, which you may encounter on your way to
the Caldera de Bandama. The 4km-long trail leads around
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vam zabere zhruba tfi a ptl hodiny. Pro vychdzku ovsem
doporucujeme zvolit idealné vsedni den, at si uZijete co
nejvice samoty.

ZIVOT NA DNE OCEANU

At uz budete chtit navstivit potapécské centrum (na ostrové
jich je nékolik) a zazit ponor pod zkusenym dohledem nebo
si jen pujcit Snorchl a z hladiny pozorovat zdejsi podmotsky
zivot, na ostrové méte idealni podminky. Snorchlovat se da
v podstaté kdekoli — vétsi viditelnost je na mistech, kterd ne-
maji mélké pisecné pobiezi. Musite si ale ddvat pozor na viny
a pobtezni skdly. Prohlédnout si podmotskeé jeskyné, tutesy

a pise¢né dno s rejnoky? I to mliZete zaZit na Gran Canarii.
Utes El Cabron je zarucené to nejlepsi misto na potapéni.
Kromé rejnokti zde miZete spatfit i motské koniky, chobot-
nice, barakudy, tuildky, sépie a tfeba i murény. Okolni atlan-
tické dno zkratka vynika rliznorodosti fauny i flory. m

DESTINATION

1

Turisticka stezka lemovana dracinci /
Hiking trail lined with dragon trees

the volcano crater and is quite hard going and not only
due to the elevation. At the bottom of the crater you'll
find an archaeological site (caves belonging to the original
inhabitants of the island — the Guanche).

Another great hike is around Tamabada where you
pass through canyons and pristine pine woods in the
island’s north. Tambada is home to 25% of the endemic
plant species on the island and 20% of the whole
archipelago. And if you don'’t get your fill of unspoilt nature
there, the Barranco de Los Cernicalos gorge should be your
next stop - the waterfalls here are a memorable sight. The
7km-long hike takes around 3.5 hours. We recommend
heading here on a weekday when there are fewer people
around.

LIFE ON THE SEABED

Whether you want to dive under the watchful eye

of a guide, or just rent snorkelling gear and observe
the sea life from the surface, this island has several
dive centres. You can snorkel almost anywhere. The
best visibility is in places where there is no sand. Just
watch out for waves and rocks.Dream of diving to
subaquatic caves, rock faces and the sandy bottom
where rays dwell? You can make it a reality on Gran
Canaria. The El Cabrén rock wall is the best diving
site in these parts. In addition to rays, you can also
spot seahorses, octopi, barracuda, tuna, squid and
even moray eels. The Atlantic seabed is a remarkably
diverse place as far as fauna and flora are concerned. =

Zacinate-li se surfingem, Playa del Ingles je idedlni volbou /
If you are new to surfing, Playa del Ingles is the ideal choice
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Katedrala Malaga / Malaga Cathedral

Picasso

Jestli Malaga nécim proslula, pak predevsim svétozndmym vinem a jednim slavnym rodakem,
o0 némz ale malokdo vi, Ze pochazel pravé odtud. Nebyl jim nikdo jiny nez malif Pablo Picasso.

If Malaga is famous for anything, it is for its celebrated wines and one famous son, though
few people know he came from here. We're talking about the painter Pablo Picasso.

étdina lidi u nés vi o Picassovi, Ze to byl

pofrancouzstély Spanél a ze se mu tiké

otec kubismu. A to je v8echno. Proto jsou

piekvapeni, kdyZ na dovolené ve §panélské
Andalusii zavitaji pravé do Malagy a objevi tu maliftv
rodny diim s muzeem. Vy méte nicméné vyhodu - do to-
hoto ptistavniho mésta létaji ptimé lety z Prahy, a tak ho
pii své cesté do Andalusie nemutzete minout, at uz do této
¢asti Spanélska cestujete za vylety nebo relaxaci u mote.

S MALIREM NA LAVICCE

Picassova muzea maji v Mdlaze hned dvé. To vétsi, které se
pizna¢né jmenuje Museo Picasso Mélaga, opatruje sbirku
vice nez 250 umélcovych dél, které mu darovali malifo-

vi potomci. Vidét v ném mtiZete nejen Picassovy malby

a kresby, ale i sochy nebo malovanou keramiku. Druhé
muzeum, Museo Casa Natal, nabizi sice skromnéjsi sbirky,
zato se ale nachdzi pfimo v domé, kde roku 1881 spattil
slavny malit svétlo svéta. Zatimco tedy Museo Picasso
klade duraz na umélcovo dilo, v Casa Natal se seznamite
hlavné s jeho Zivotem a rodinou. Pravé tady totiZ zapocala
Picassova umeéleckd dréha. I kdyZ se z Mdlagy s rodinou
odstéhoval uz v deseti letech, ucil se pod vedenim svého
otce, rovnéZz vyznamného malife, kreslit a malovat uz od

ost people know about Picasso that he was

a Frenchified Spaniard and that he is called

the father of Cubism. And that’s just about

it. That’'s why they are surprised when they
holiday in Mélaga in Spain’s Andalusia province and discover
the painter’s birthplace and museum there. There are direct
flights to this port city from Prague, so you cannot miss it on
a trip to Andalusia, whether you are traveling to this part of
Spain for a sightseeing or coming to relax by the sea.

TAKE A SEAT

There are actually two Picasso museums in Mélaga. The
larger one, aptly named the Museo Picasso Malaga, houses
a collection of more than 250 works of art donated by the
artist’s descendants. There you can see Picasso’s paintings
and drawings as well as sculpture and painted ceramics.
The Museo casa natal offers more modest collections but is
located in the house where the famous painter was born in
1881. While the Museo Piccaso highlights the artist’s work,
the Casa natal acquaints visitors with his life. It was here
that Picasso’s artistic career began. Although he moved
from Mélaga with his family at the age of ten, he learned
to draw and paint from an early age, tutored by his father,
also an accomplished painter. It was in this house that
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raného véku. Pravé v tomto domé Picasso pronesl své prvni
slovo - podle rodinné legendy to pry bylo ,piz, piz“, kdyz se
na matce dozadoval tuzky na kresleni (panélsky ,lapiz*).

Na dohled od rodného domu se mtiZzete dokonce s Pi-
cassem vyfotit! Tedy presné feceno s jeho sochou, sedici
na mramorové lavi¢ce na nameésti Plaza de la Merced.

Tyto mramorové lavicky byly na nameésti uz v jeho détstvi
a malif i v pozdnim véku rdd vzpominal, jak si pfi jejich
preskakovani odftel kolena. Dalsi socha, nazvana ,Pocta Pi-
cassovi“, se nachazi v sadech, které jsou po svétoznamém
malifi pojmenované. Inu, slavného rodaka si v Malaze
opravdu vazi a on sam se az do konce zivota hrdé hlasil

k tomu, Ze je ,malifem z Malagy*.

LAHEV MALAGY

Tak se jmenuje kubistické zatisi, které roku 1919 nama-
loval Pablo Picasso v Pafizi snad jako vzpominku na svou
vzdalenou domovinu. Protoze prévé zdejsi vino je to,

¢im se Mdlaga proslavila nejvic. Vino se tu péstuje uz od
starovéku — prvni vinice tu zalozili spolu s méstem uz

v 8. stoleti pfed nasim letopoc¢tem Fénicané. Diky tomu
patii zdejsi vinatskd oblast k nejstarsim v Evropé. Piesnéji
feceno se jednd o dvé vinatské oblasti, Mélaga a Sierra de
Malaga. Pravé z nich pochdzi vino, které se mtze pysnit
stejnojmennou ochrannou znadmkou ptivodu ,madlaga“.

Mdlaga ovSem neni vino ledajaké. Jedna se o takzvané
fortifikované vino, to znamena, Ze se v pfesné dany
okamZik kvaseni dolihuje brandy, tedy alkoholem pochéze-
jicim rovnéz z vinnych hroznti. Jizni Spanélsko je podob-
nymi viny proslulé, vzdyt ze zdejsi oblasti Montilla pochazi
vino Amontillado (znamé i fanousktm dila E. A. Poea)

a z oblasti Jerez-Xerez-Sherry svétozndmé sherry.

18

Picasso uttered his first word - according to family legend it
was “piz, piz” when he asked his mother for a pencil (‘lapiz’
in Spanish).

Not far from his birthplace you can even take a selfie
with Picasso! With his statue, that is, sitting on a marble
bench in the Plaza de la Merced. These marble benches
were there in his childhood, and even in later life Picasso
fondly remembered how he scraped his knees while jumping
over them. Another sculpture, called ‘Tribute to Picasso’,
is located in gardens named after the world-famous artist.
As you can see, Malaga makes much of its association with
Picasso, and throughout his life he himself proudly claimed
to be a ‘painter from Malaga’.

BOTTLE OF MALAGA

This is the title of a Cubist still-life painted by Pablo
Picasso in Paris in 1919, perhaps when reminiscing about
his distant birthplace and inspired by the thing that has
brought greatest recognition to Mélaga. Grapes have been
grown here since ancient times - the first vineyards were
established here together with the town in the 8th century
BC by the Phoenicians. That makes the local wine region
one of Europe’s oldest. There are actually two wine regions
- Mélaga and Sierra de Mdlaga. These proudly produce
Madlaga DOC wine.

Malaga isn’t just any old wine. This is a so-called
fortified wine which means brandy (grappa) is added
during fermentation. Southern Spain is a region famous
for similar wines — the Montilla region produces the
Amontillado wine (known not only to gourmets, but also
to fans of E. A. Poe’s works) and the Jerez-Xerez Region
makes the celebrated sherry.
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DLOUHE ZRANI

Prava madlaga se vyrabi pfedevsim ze dvou vinnych
odrud: Moscatel de Malaga (muskat) a Pero Ximénez
(oznacovany bézné jako PX). V mensi mife se pouzivaji

i mistni odridy Romé (pro ¢ervené vino), Larien a Do-
radilla. Diky této variabilité mize byt zdejsi vino svétlé,
cervenozluté i tmavé. Hrozny se sbiraji ru¢né a poté se
susi na slunci, aby se zvysila jejich cukernatost. Z téchto
hroznt se pak lisuje most, ktery kvasi zpravidla v nere-
zovych nédrzich. V pfesné dany okamzik se proces kva-
Seni zastavi pfidanim brandy - vinné pdlenky, ktera
zvysi podil alkoholu ve viné na cca 16 %. Zaroveii se do
vina pfidava jesté 1/3 objemu zahusténého mostu, ktery
se pfed tim vatil v kotlich nad otevienym ohném - diky
nému ziskd vysledny produkt chutovy podtén karamelu.
Teprve potom se mélaga staci do dfevénych sudt, kde
nésledné dozrava. Doba zrdni se lisi podle jednotlivych
znacek, kolisa od dvou mésicli az po dva roky (jako

u znacky Malaga Virgen).

ZE SILNEJSIHO SOUDKU

Samoziejmé, zdejsi vinatskd oblast nabizi vedle fortifi-
kovanych vin i ta klasicka, ktera rozhodné také stoji za
ochutndni. A vite, Ze vino tu miliZete nejen pit, ale i jist?
Ze zdej$tho Moscatelu se totiZ suSenim vyrabéji vyhldsené
rozinky. Zlaty vék malagy i dal$ich dolihovdvanych vin
byl v 19. stoleti, béhem 20. stoleti jejich obliba pokles-
la, takZe dokonce hrozilo ukonc¢eni vyroby. Jen v okoli
Malagy se zmensila rozloha vinic ze 130000 ha na sou-
¢asné 4000 ha. Nastésti se ale malaga opét dostava do
mody, takZe nejhorsi ¢asy ma zdejsi vinatstvi, doufejme,
uz za sebou. Tim spi§ by navstévnik mél vyuzit piilezito-
sti a pti ndvstévé Malagy ochutnat pravou mdlagu. Jen
si dejte pozor, abyste si po silném vinu nepfipadali jako
Vv jednom z Picassovych obrazii... m

WELL MATURED

Real Mélaga is made primarily from two grape varieties:
Moscatel de Mdlaga (Muscat) and Pero Ximénez (commonly
referred to as PX). The local varieties Romé (for red wine),
Larien and Doradilla are used to a lesser degree. This
variability means the local wine can be light, red-yellow

or deep red in colour. Grapes are picked by hand and then
dried in the sun to increase their sugar content. The must

is then pressed from these grapes, which usually ferments

in stainless steel tanks. At a certain given moment, the
fermentation process is halted by adding grappa which
increases the proportion of alcohol in the wine to around
16%. At the same time, 1/3 of the must, thickened by boiling
it over an open fire, is added to the wine. This lends the
resulting drink a caramel undertone. Only then is the Mdlaga
poured into wooden barrels where it matures. The maturation
period varies from one brand to another — from two months
to two years (Mélaga Virgen for instance).

STRONGER TIPPLES

Of course, in addition to fortified wines, this wine region

also produces very drinkable classic wines. But you should
definitely try them, either in a restaurant or a wine bar in
Malaga, or in a winery somewhere around the city. Grapes
are also turned into something you can eat here, too. Raisins
are made from the local Moscatel grapes. The golden age of
Madlaga and other fortified wines was in the 19th century but
over the 20th century their popularity waned, so much so
that production almost ended. In the vicinity of Malaga alone,
the vineyards decreased from 130,000 ha to today’s 4,000 ha.
Fortunately, Mdlaga is coming back into fashion, so the worst
times are hopefully behind the local wine industry. Visitors
should take the opportunity to sample true Malaga wine
when in the area. Just be careful not to end up looking like
one of Picasso’s paintings after too much of the stuff... m



Prime lety
do 80 destinaci

smartwings=



ADVERTORIAL

HRATKY SE SVETLEM
DIVINE LIGHT

@ Turespafia, OET Vider | &8 © Turespafa a Turismo Castilla-La Mancha

icho, jen no¢ni svit pronikd potemnélymi vitrdzemi
a dopadd na chrdmovou podlahu. V ptitmi jsou

T

Najednou ve tmé zazni Kristova slova: J& jsem svétlo své-

rozeznatelné pouze obrysy mohutnych sloupt.

ta. A pak se na starém kameni u vchodu do svatostanku
vyznaci svételny okulus, ktery je symbolem predstaveni
Lumina Catedral. Ozvou se varhany a bodové svétlo osviti
sosku sedici Panny Marie. Svétla si dal hraji se stavebni-
mi prvky katedraly, odhaluji detaily, kterych si ¢lovék pri
vstupu do katedrdly ve dne za pfirozeného svétla nevsim-
ne. Nahle mizi, aby se znovu objevila jako silnd ndrazovd
vlna. Jednotlivé kaple oZivaji, a kdyZ varhany utichnou, je
citit, jak se zvuk stdle rozléhd chrdmovou lodi.

Tak to je no¢ni videomapping v katedréle v Toledu,
ktery vznikl k osmistému vyroci od jejiho zaloZeni na konci
roku 2023. Je to neobycejny darek pro vSechny, pro vétici
i nevérici, pro mistni i pro turisty, kteff do Toleda ptijedou
z nedalekého Madridu. Prohlidka trva padesat minut a za-
hrnuje celkem deset projekci, béhem nichz jsou vypravény
rlizné pasaze z kulturné-cirkevni historie katedraly. Projekt
zvany Lumina Catedral neni prvni svételny projekt v Tole-

N
N

ilence, only the light from streetlamps penetrates

the darkened stained-glass windows and falls on

the temple floor. In the semi-darkness, the outlines
of huge columns are barely discernible. Suddenly the words
of Christ echo in the darkness: I am the light of the world.
And then a burst of light, the symbol of the Lumina Catedral
performance, appears on an ancient stone at the entrance
to the temple. The organ strikes up and spotlights pick out
a small statue of the Virgin Mary. The lights continue to play on
architectural elements of the cathedral, revealing details that
you would never notice in the daylight. It suddenly disappears
only to reappear in ever more powerful waves. The different
chapels are brought to life, and when the organ falls silent you
can still feel the sound echoing through the nave.

This is a description of the night videomapping event in
Toledo’s cathedral, created at the end of 2023 to mark the
800th anniversary of the church’s foundation. It was an
extraordinary treat for everyone, churchgoers and nonbelievers,
locals and tourists who come to Toledo from Madrid not too far
away. The show lasts 50 minutes and includes ten projections,
the theme of which is the cathedral’s history. This project called
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du, ale je unikatni v tom, Ze probiha uvnitf katedraly. A nejde
o bedekrové informace, ale o probuzenf vSech smysld. Na
rozdil od jinych podobnych projektt, které vétsinou osvétluji
pouze jednu véc, Lumina zprostiedkovava podstatu katedraly.

Nejptsobivéjsi je hra svétel dopadajici na zadni oltat zva-
ny Transparente. Oltaf je ve dne osvétlen sluncem pronika-
jicim oknem v klenbé, a diky tomu pfekvapuje magickymi
svételnymi efekty. V noci se najednou socha Panny Marie
stavéd jesté néznéjsi a andélicei kolem ni jako by se opravdu
vznaseli. To vSechno dokézZe svétlo! m

WWW.LUMINACATEDRALDETOLEDO.COM
WWWTURISMOCASTILLALAMANCHA ES

Lumina Catedral isn’t the first light show in Toledo, but it is
unique in that it plays out within the cathedral itself. And
this is no plodding tourist affair — it awakens all the senses.
Unlike other similar projects that usually only illuminate one
object, Lumina highlights an entire cathedral.

Most impressive is the play of light that falls on the rear
altar called the Transparente. During daylight the altar is lit
by the sun coming through a window in the vaulting which
creates a magical effect in natural light. At night, the statue
of the Virgin suddenly becomes even more tender and the
angels around her look as though they are actually floating
on air. Such is the power of light! m
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byste si pohledy na mésto z ptaci perspek-
tivy uzili na maximum, zavedeme vas na tfi
nejuchvatnéjsi dubajské vyhlidky, které byste
neméli minout. Kazda z nich je jedine¢na

a nabizi mésto z jiné perspektivy.

BURDZ CHALIFA ANEB NEJ, NEJ, NEJ

O Dubaji se tika, Ze si tu lidé Ziji na vysoké noze. A je to
pravda. Dokonce na té nejvyssi. Pravé v Dubaji najdete
nejvyssi budovu svéta, mrakodrap Burdz Chalifa (Burj
Khalifa). Od roku 2008, kdy byla dokoncéena, je hlavni
dominantou celého mésta. Se svymi 828 metry vyrazné
prevysuje i okolni dubajské mrakodrapy. Chybélo ale malo
a stédla na uplné jiném kontinentu. Pavodni plany totiz
byly navrzeny pro australské Melbourne, ale ze stavby
seslo. Architekti ale nakonec dostali ptileZitost nejvyssi
stavbu svéta realizovat pravé v Dubaji.

Ale Chalifova véz (jak zni v arabstiné ndzev mrako-
drapu) neslouzi jen k tomu, abyste ji obdivovali ze zemé.
Je to i misto, odkud muiZete pozorovat Dubaj z vysky.
Uchvatné vyhlidky na celé mésto se nabizeji z vyhlidkové
plosiny zvané At the top, kterd je ve 124. patie ve vySce
452 metrt. Ve své dobé to byla nejvyssi vyhlidkova
plosina na svété. ProtoZze ale BurdZz Chalifa tento primat
v roce 2011 ztratila ve prospéch ¢inského mrakodrapu
Canton Tower, otevieli v Dubaji dalsi vyhlidku ve 148.
patfe (, At the top Sky*), ¢imz opét ziskali prvenstvi.

A pak jesté pro jistotu ve 152. az 154. patfe ,The lounge
observatory“, odkud mutzZete na Dubaj shliZet z vysky
584 metrt. Nic vys$siho uZz na svété neni — alespoil zatim.

Samoziejmeé se nemusite bdt, Ze byste na vyhlidky
museli §lapat po schodech — az do 189. patra totiz vedou
vytahy, na jejichz vyrobé se podilela i ¢eska firma Pega
Hoist z Pardubic. Téch vytaht byste v Burdz Chalifa
napocitali celkem 57. Ve 158. patfe se nachdzi i nejvyse
polozend mesita — nezapominejme, Ze jsme v muslimské
zemi. My vdm ale doporucujeme se cestou na vyhlidku
zastavit spiSe v 76. patfe. Najdete tam nejvyse poloZzeny
plavecky bazén na svété... Vitejte v Dubaji!

OKO DUBAIJE

KdyZ vds pozveme na dalsi slavnou dubajskou vyhlidku,
mozna si feknete: ,Ne, dékujeme, to uz jsme zazili.“ Ale
kdepak, tohle jste jesté nezazili. Co takhle pohled na
mésto z obtiho vyhlidkového kola? A kdyZ fikame obtiho,
tak rovnou z nejvétsiho na svété! Tohle otacivé kolo

s vyhlidkovymi kabinami se po vzoru svého mensiho,

ale starsiho londynského bratticka, nazyvé Oko Dubaje
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o really get that truly bird’s eye view, we
take you to three of the most amazing Dubai
viewing points which no visitor should miss.
Each of them is unique in some way.

BURJ KHALIFA - TOWER OF SUPERLATIVES

It’s said that in Dubai people really do live the high

life — and it’s true. In fact, they live the highest possible.
In Dubai you'll find the tallest building in the world -
the Burj Khalifa. Since it was completed in 2008, it

has dominated the skyline. At 828m it completely
overshadows all the surrounding skyscrapers. But did
you know it almost stood on a different continent?

The original plans were drawn up for Melbourne, but
things didn’t work out for Australia, and in the end the
architects got the chance to build the world’s tallest
structure in Dubai.

The Khalifa Tower (as the name translates in Arabic)
isn’t just a building you can admire from the ground. It
is also a place from where you can see Dubai from above.
Amazing views of the entire city can be enjoyed from the
viewing platform called At the Top on the 124th floor at
a height of 452m. In its day it was the highest viewing
gantry in the world. But as the Burj Khalifa lost this title
in 2011 to a Chinese skyscraper called Canton Tower, in
Dubai they opened another viewing platform on the 148th
floor (At the top Sky) which brought the title back home.
Then, just to make absolutely sure, on the 152nd to 154th
floor The Lounge Observatory was created which enables
visitors to look down from a height of 584m on the UAE
largest city. For now, at least, there’s no higher manmade
place on earth.

Have no fear - to enjoy the views you don’t have to
climb any stairs - there are elevators up to the 189th floor,
lifts partially installed by the Czech company Pega Hoist
from Pardubice. There are 57 such lifts in the Burj Khalifa.
On the 158th floor there’s the highest mosque anywhere
on earth — don’t forget we are in a Muslim country.
However, we recommend you make a halt on the 76th
floor where you'll discover the highest swimming pool on
earth... Welcome to Dubai!

DUBAI EYE

You might be tempted to turn down another invitation
to view Dubai from above, having already seen it from
various vantage points. But we have saved the best till
last. How about viewing the city from a giant Ferris
wheel? And when we say giant, this is actually the
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Dubaj vas okouzli, at’ uz budete prochazet jejimi ulicemi, nebo na né hledét z vysky.

Dubai is an impressive place. both walking the streets or looking down
on the city from above.

Dubai). Jenze zatimco londynské kolo je vysoké 135 metrt,
Oko Dubaje dosahuje vysky skoro dvojndsobné, 250 metrti
(ano, pocitate spravné, je to ¢tvrt kilometru). Pravé do
takové vysky vas také otacivé kolo vynese a vy budete
moci béhem 38 minut trvajici jizdy obdivovat dubajskad
panordmata. A pokud by vas

ta denni uz nudila, mtiZete na

kolo nasednout po setméni

a sledovat metropoli zatici

miliony svétel.

Kolo je opravdu obrovské, coz
si ¢lovék uvédomi, az kdyz pod
nim stoji. Jen pro pfedstavu:
véz katedraly sv. Vita v Praze
je vysoka 97 metrli. Jeden
paprsek dubajského kola méti
126 metrt... Kolo mize v jeden
okamzik vézt 1 750 pasazért
ve 48 kabindch. Ty jsou, jak
jinak, klimatizované. Oko Dubaje se nachdzi pfimo nad
tyrkysovou mofskou hladinou, na umélém ostrove,
pojmenovaném ptiznacné Bluewaters Island. Jen kousek
odtud je nejznaméjsi umeély ostrov Dubaje, Palm Jumeirah,
s luxusnimi hotelovymi resorty, pldZemi a promenddami.
A nejhez¢i pohled na néj je pravé z vysky obttho kola,
protoZze teprve odtud naleZité ocenite, Ze ostrov byl
vybudovan ve tvaru obrovské palmy.

VYHLIDKA DO MINULOSTI | BUDOUCNOSTI
Presné v tomto duchu je navrzena dalsi z doslova iko-
nickych dubajskych vyhlidek — Dubajsky rdm neboli
Dubai Frame. Ze je to ponékud zvlastni jméno? Mozna.
A jesté zvlastnéjsi architektura! Tato budova ma totiz
opravdu podobu zdobeného obrazového rdmu. Jde
vlastné o dvé vézovité budovy, které jsou dole a nahote
propojeny. Dubai Frame se ty¢i v méstském parku
Zabeel na rozhrani starého mésta a moderni zdstavby.
Divate-li se skrze tento ,ram*, vidite tak jako na obraze
z jedné strany starou historickou Dubaj s jejimi ulickami,
meSitami a bazary, z druhé strany nové hypermoderni
mesto.

Ale to neni vSe. V Dubaiji totiz mtliZete vstoupit nejen
do obrazu, ale i pfimo do ramu. A tak se v Dubai Frame
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world’s biggest! The slowly revolving wheel with capsules,

just like its (older!) little London brother, is called the

Dubai Eye (Ain Dubai). But while the London Eye is

135m tall, the Dubai Eye rises twice as high - 250m (yes,

that’s right, a quarter of a kilometre). The Eye will take
you up to that height and
during the 38-minute ride
you can admire the Dubai
cityscape. And if you don’t
find this too exciting by day,
you can take a ride after
dark and see the city lit up
by millions of lights.

The Eye is truly

enormous, a fact people

usually appreciate best

when standing under it.

For comparison’s sake, the

spire of Prague’s Cathedral
of St Vitus is 97m tall but one spoke of the Dubai Eye is
126m long... The wheel can take 1,750 passengers at a time
in 48 capsules, all with air-con as you would expect. The
Dubai Eye looks out across the turquoise sea on a manmade
island, aptly called Bluewaters Island. A short distance from
here lies the best-known artificial island in Dubai - the Palm
Jumeirah with its luxury resorts, beaches and promenades.
And the best view is from the top of the Eye as only from
here can you actually see that the island was built in the
shape of a huge palm tree.

VIEWS OF THE PAST AND FUTURE

This is exactly what another iconic Dubai viewing point -
the Dubai Frame - provides. Bit of a strange name? Well,
this piece of odd architecture deserves an odd name!
The building looks like a picture frame. In fact, it’s made
up of two towers that are connected at the top and
bottom. The Dubai Frame rises in Zabeel Park where the
old town meets the modern city. If you look through the
‘frame’ from one side you see old, historical Dubai with
its lanes, mosques and bazars, from the other the new,
hypermodern city.

But that’s not all. In Dubai you can see the picture
and enter the frame as well. Take the lift to the upper,
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Dubai Frame

muzete nechat vyvézt vytahem aZ na horni vodorovnou

¢ast budovy. Symbolicky je v jedné vézi umisténo muzeum,
které ptiblizuje starobylou tvar Dubaje. Tudy se dostanete
nahoru, do prosklené chodby, spojujici obé véZe mrakodrapu.
Odtud se mtZzete kochat vyhlidkou na souc¢asnou tvar mésta.
K opravdu nezapomenutelnym zaZitktim patti pohled na park
Zabeel skrze prosklenou podlahu rdmu — Dubaj méate doslova
pod nohama. Potom sjedete dolii vytahem ve druhé véz,

kde je naopak umisténo muzeum, ukazujici vizi, jak bude
Dubaj vypadat za dalsi ptlstoleti. To, co by snad vSude jinde
vypadalo jen jako plané fantazirovani, md v Dubaji nadéjné
vyhlidky stat se realitou. A dost moznéd diiv, nez si myslime. m
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horizontal part of the building. In one of the wings there
is a museum which tells the story of old Dubai. From
there a glazed corridor links both of the towers offering
views of the city in its current form. Another memorable
experience is the view down onto Zabeel Park through
the glass floor of the frame - the UAE capital literally
lying at your feet. You can then take the lift down in the
other tower where another museum showcases the vision
of how Dubai will look in another half a century. What
might seem like sheer fantasy everywhere else has a good
prospect of becoming reality in Dubai. And perhaps
sooner than you think. =
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HANA HOLISOVA:

Tésim se na vSechny své cesty
| Look Forward to Every Trip

Hana HoliSova je talentovana

a uspésna herecka a zpévacka.
Soutéz Tvoje tvar ma znamy
hlas! vyhrala hned dvakrat, jako
doma je v nekone¢ném serialu
Ulice. V divadle sklizi snad jesté
hlasitéjsi potlesk i prestizni
ocenéni. Zeptali jsme se, jakou
roli hraje v jejim zivoté poznavani
a cestovani.

Hana HoliSova is a talented and
successful actress and singer.
She twice won the competition
called Your Face Sounds Familiar!
She is a permanent fixture in the
long-running TV series Ulice
(The Street). In the theatre she
receives even greater applause
as well as prestigious awards.
We asked her what role travel
plays in her life.

@ Patrick Fridrichovsky | #8 © archiv Hany Holigové, Lukas Dvorak

Prvni otazka je docela lehka. Divate se radéji na televizi,
nebo spis zajdete na néco hezkého do divadla?

KdyZ je ¢as a energie, tak urcité rdda zajdu do divadla nebo
na koncert, coz se mi v posledni dobé docela dafi. Z neddv-
nych zazitkl to byl tfeba krasny koncert Katefiny Marie
Tiché. Televizi uz nékolik let nemam, ale obcas si rada
necham doporucit tieba filmy na Netflixu. V posledni dobé
mne nadchla Néma tajemstvi nebo Chudacci, ale véem
zazitklim vévodi Viny Jirky Madla. Je to ve viech smérech
vyjimecny pocin.

Na otazku, jestli vas bavi vic zpév nebo herectvi, mi urci-
té odpovite, Ze v muzikalech se hodi umét oboji. Zeptam
se proto jinak, mate radéji Cinohru nebo muzikal?

Jedno s druhym tzce souvisi. Uz od studii Jandckovy aka-
demie muzickych umeéni jsem vnimala zvlastni souboj mezi
svétem ¢inohry a muzikalu. Mé vzdy bavilo oboji, davalo
mi to tak smysl. KdyZ se herectvi propoji s hudbou a zpé-
vem, idedIné se zajimavym ptibéhem a dobrym scénafem,
vznika koktejl, ktery mam rada. To uz si dnes nastésti
nebojim ptiznat. Muzikdll, ve kterych jsem hrdla, bylo uz

My first question is an easy one. Do you prefer
watching TV or going to the theatre?

When I have the time and energy, I love to go to the theatre
or to a concert, which I have actually managed to do of late.
I recently caught a wonderful concert by Katefina Marie
Tichd. I haven't had a TV for years but sometimes I like to
watch a film someone recommends on Netflix. Recently

I really liked Suppressed and Poor Things, but the top flick
I've seen lately is Waves by Jirka Madl. It is an exceptional
piece of work in every respect.

If | asked you what you liked better, singing or acting,
you'd definitely answer that for musicals it's good to
enjoy both. So I'll pose the question in a different way —
do you prefer plays or musicals?

One is closely related to the other. Even when I was a student
at the Janacek Academy I was aware of the strange conflict
between the world of plays and musicals. I've always enjoyed
both, which has always made sense to me. When you
combine acting with music and song, ideally on the back

of an interesting story, it’s an amazing blend. Fortunately,
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hodné, takZe mé zajimaji projekty, které se snazi propojit
hudbu s herectvim i jinou formou. U kaZdé nové nabidky
fesim, jestli mé to opravdu lakd, nékam posunuje. A hodné
mi zalezi na tom, s kym budu spolupracovat.

Kde k tak rdznorodym postavam hledate inspiraci?
Jsem moc rada, Ze mé na jevisti nepotkdvaji jednotvdrné
role a osudy. Mam asi §tésti, Ze nejsem obsazovana vylo-
zené podle svého typu. Miluji protitkoly, to je ta nejlepsi
mické postavy. Cerpat se snazim ze Zivota, rdda pozoruji
svét a lidi kolem sebe, ale samoziejmé vychdzim i ze sebe
a vlastnich z&zitkd.

Ziskala jste dvé Ceny Thalie, to se povede jen maloko-
mu. Ktera z nich byla pro vas cennégjsi?

Je to ocenéni, kterého si vazim, byt v Cesku nema takovy
dopad, jak by se zdalo. Tési mé, ze délam prdci, ktera mé
bavi. Kazdé ocenéni je krasny bonus navic. A Thalii za
roli Marty KubiSové vnimdm také jako odménu pro ce-
lou partu. Byla to intenzivni tvlrci prace viech, kteti se
na inscenaci podileli. V lidech téma silné rezonuje a je az
neuveétitelné aktudlni.

Dlouhé roky jste pUsobila v Brné&. Divaci vas ale znaji
nejen odtamtud. Kde vas mohou aktualné vidét?

Jako host stdle plisobim v Méstském divadle Brno, hostuji
také v inscenaci Company v Divadle J. K. Tyla v Plzni. Pti-
§ti 1éto mé ¢ekd uz desatd sezona na hradé Karlstejn s mu-
zikdlem Noc na Karlstejné, v produkei Janise Sidovského.
Treti sezonou se bude hrat divadelni recitdl Marta na Letni
scéné Musea Kampa. Ta role je pro mne velka srdecni zdle-
zitost. Také koncertuji s brnénskym big bandem New Time
Orchestra, Orchestrem Karla Vlacha a mnoha dal$imi. A se
skvélymi muzikanty v cele s Petrem Maldskem a dal$imi
baje¢nymi kolegy zpivam v programu Petr Hapka a jeho
potmésili hosté. Bavi mé, Ze je to vse tak zanrové pestré.

Pfi pohledu do vaseho diare je celkem jasné, Ze ces-
tovani Ci presouvani se z bodu A do bodu B je pro vas
Casto pracovni povinnost. Dokazete si predstavit, jak by
mél vypadat idedlni vylet nebo cesta za relaxem?

Ano, ¢asto o sobé fikdm, Ze jsem néco jako novodoby
kocovnik. Ani po letech mi viechny ty ¢asté pfesuny neva-
di. Za volantem poslouchdm podcasty, rozhovory, opakuji
si texty nebo jsem jenom tak, v tichu. Ale samoziejmé
nejradéji cestuji jako turista, poznavam nova mista a nové
kultury. Médm skvélou partac¢ku a kamarddku Janiku, ktera
meé v téchto aktivitach podporuje. Snazime se v rdmci na-

I am not afraid to admit that today. I've performed in many
musicals, so projects that combine music with acting in
other ways are attractive for me. Whenever I get a new
offer, I always have to decide whether it’s something
attractive for me, whether it will move me forward. A lot
depends on whom I'll be working with.

You were voted the most likable character in the TV
series Ulice. But on the stage you play much more
diverse female roles. Where do you look for inspiration?
I am glad I don’t encounter monotonous parts on the stage.
I think I'm lucky not to be typecast. I love parts that are
nothing like me - they are a real challenge. I prefer moving
fates, tragicomic characters. I try to take inspiration from
life, I like to observe the world around me, but of course

I also take from my own experiences.

You have won two Thalie awards which is something few
have achieved. Which of them meant the most to you?
It’s an award I have a lot of respect for, though in the
Czech Republic it doesn’t have the impact you might
think. I'm just happy I do something I enjoy. Every award
is a wonderful bonus. And the Thalie for the role of Marta
Kubi$ova I took as recognition for the whole team. It was

a huge creative endeavour for everyone who worked on the
piece. The subject resonates strongly with people and is
incredibly topical.

You've worked in Brno for years. But audiences know you
from other places. Where can they catch you these days?
I perform as a guest with the Brno Municipal Theatre

as well as at the Tyl Theatre in Pilsen. Next summer

I'll appear in the ninth season of the musical Night at
Karlstejn at KarlStejn Castle, produced by Janis Sidovsky.
The theatre recital Marta will be performed for the third
season at the Museum Kampa Summer Stage. The part

is a heart-felt affair for me. I am also in concert with the
Brno-based big band New Time Orchestra, the Karel Vlach
Orchestra and many more. I also sing in a show called Petr
Hapka and Guests alongside some great musicians led by
Petr Malasek. I love this variety of genres.

Looking at your schedule, it's clear to me that travel, or
moving from A to B, is often part of your job. Can you
imagine what an ideal relaxing break might look like?
Yes, sometimes I fancy myself as a kind of modern nomad.
And even after all these years I don’t mind the travel for
work. Behind the wheel I listen to podcasts and interviews,
learn my lines or just sit in silence. But, of course, I love
travel as a tourist the most, getting to know new places
and cultures. I have a great travel companion and friend



bitého programu vychytat v pfedstihu hezké letenky a pak
sirddy spolecné, nebo i kazdd sama, dopfejeme néjaky
zajimavy vylet. Cestovani je totiZ pro mé jeden z pocitti
svobody. I diky nému ziskavam jakysi Zivotni nadhled

a rozhled. Libi se mi pozndvat, jak se Zije jinde, ale rdda se
vracim domtl. Nase zemé je krdsnd. Prave diky cestovani
si uvédomuji, Ze se u nds mame stale hezky. Mdme svobo-
du, je potteba si ji vazit a pe¢ovat o ni. Ale také moc rdda
cestuji sama. To je pro mé velké vypnuti a relax.

Mdzete prozradit, co nového vas &eka v daldim roce?
Doufam, Ze to bude néjaké pékné cestovéni, nejen za praci.
Konkrétni plany nemdm, fe$im to vétsinou spontdnné. Jak
to ¢as a zdvazky dovoli. UZ ale vim, Ze se na podzim po-
divdm po mnoha letech s ptdteli do PafiZe. Francie je moje
srdcovka. Pracovné se moc té$im na dubnovy projekt Plus
minus ro(c)k s Janackovou filharmonii Ostrava a také na
viechna sva predstaveni i koncerty. Samozfejmé, stale bézi
natdceni seridlu Ulice. A pfedevsim doufam, Ze budu naddle
zvladat balancovat pracovni a osobni rovinu. Snad se mi to
po intenzivnich letech prace zac¢ina kone¢né dafit. Cim dal
vic se snazim hlidat sviij volny ¢as a fikat ,ne“. A toive
chvili, kdy mé projekt opravdu laka. Uz vim, Ze ¢as nena-
fouknu a zdravi mame jen jedno. Té$im se vlastné na vsech-
ny svoje cesty. Libi se mi totiz myslenka, Ze cesta je ,cil”. m

INTERVIEW

66 Cestovani je pro mé jeden z pocitt
svobody. I diky nému ziskavam
jakysi zivotni nadhled a rozhled.

For me travel is one of the ways

I can feel free. It allows me (0 gain
perspective and a new outlook

on life.

Janika who sticks by me. Despite a busy program we try to
book good flight tickets then either together, or separately
we enjoy fascinating trips. For me travel is one of the ways
I can feel free. It allows me to gain perspective and a new
outlook on life. I like seeing how people live elsewhere but
then I like to come home. Our country is beautiful. Travel
makes me realise how fortunate we are. We enjoy freedom
and we need to respect and nurture it. I also like to travel
solo. I can really switch off and relax then.

Can you reveal what you'll be doing next year?

I hope to enjoy some interesting journeys and not just for
work. I don’t have any firm plans — I'm usually pretty
spontaneous. I already know that this autumn I'll be in
Paris with my friends after many years. France is a real
affair of the heart. As far as work is concerned, I am
looking forward in April to the project Plus minus ro(c)k
with the Janac¢ek Philharmonic Ostrava, and to all of my
other performances and concerts. Of course, I am still
shooting The Street. But most of all I hope I can maintain
my work-life balance. After all these intense years of work
I am beginning to get it right. Increasingly I am trying to
protect my leisure time and say “no”, even when a project
is tempting. I know the time we have is not unlimited and
health is the most precious thing we have. I look forward
to every trip. And I like the idea that the journey can be
the destination. m
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COSTA DEL SOL
vas druhy domov u more

@ Tereza Paik | &8 © Archiv Broker Consulting a smluvnich developer(

Interiéry Spanélskych novostaveb snoubi luxus a stfedomoisky styl.
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Sluzby konzultantii oteviely Cechiim Spanélsky trh.
Poptavka po apartmanech rychle roste.

oupé nemovitosti v zahranici je velkym krokem,

ktery ale v poslednich letech déla ¢im dal vice Ce-

cht a Slovék. Pro mnohé z nich je jasnou volbou
jizni Spanélsko — atraktivni lokalita Costa del Sol nabizi
pijemné p¥imorské klima po cely rok, vice nez 300 slunec-
nych dni v roce, nddhernou ptirodu, vybér z exkluzivnich
developerskych projektti, dobrou dostupnost z celé Evropy,
obcanskou vybavenost na té nejvyssi urovni a nekonec¢né
moznosti, jak travit volny cas.

Druhy domov? Zimni sidlo? Alternativni zplisob uloZeni
penéz? Dovolena u mote ve svém? Nebo misto, kde travit
¢as v obdobi penze? Motivace pro koupi nemovitosti v za-
hrani¢i maze byt riiznd. Stejnd ale byva touha po bez-
problémovém, bezpec¢ném a jistém obchodu. Proto hledat
vysnénou nemovitost v zahrani¢i ve spolupréci s odbor-
nikem na danou oblast se stalo béZznou praxi. Nejvétsim
prodejcem nemovitosti v této ¢asti Spanélska ceskym
a slovenskym klienttim je spolecnost Broker Consulting.

SE SPECIALISTY PO BOKU

Broker Consulting ma na $panélském realitnim trhu, spe-
cidlné na Costa del Sol, bohaté zkusenosti. Spolupracuje
vyhradné s mistnimi developery s dlouholetou praxi. Svym



klienttiim nabizi kompletni a profesiondlni
sluzby, diky nim?Z je doprovazi na cesté za
vysnénou nemovitosti od uplného pocat-
ku - vybéru vhodné nemovitosti — aZ po
redlné preddni klica.

V rdmci celého procesu jsou specialisté
klientovi neustale po boku - jak v Cesku,
tak i ve épanélsku. ,Klienta vyzvedneme
na letisti, ukdzeme mu vybrané nemovi-
tosti, celé okoli i zajimavd mista. Samo-
zfejmosti je tlumoceni na misté i pteklad
vSech dokumentt. Chceme, aby si klient

ADVERTORIAL

Broker Consulting je
spolecénost financnich
a realitnich konzultantu,
ktefi pomahaiji lidem
zvladat osobni cile
a velka zivotni rozhodnuti,
jakym napriklad koupé
nemovitosti v zahranici
bezesporu je. Zaméruji se
také na to, jak smysluplné
a efektivné pomahat
svym klientiim k vytvoreni
finanéniho majetku pro
pohodovou budoucnost
a zachovani Zivotniho
standardu.

najde oboji v klidnych lokalitdch mensich
meést, jako jsou Fuengirola, Benalmadena ¢i
Mijas. Tak, jak je pestry vybér lokalit a le-
tovisek na Costa del Sol, je pestra i nabidka
jednotlivych nemovitosti. Mensi apartma-
ny s jednou ¢i dvéma loZnicemi a terasou,
vétsi apartmany s pfedzahradkou nebo
slune¢ni terasou, prostorné penthousy

i mezonetové byty s vlastnim bazénem

¢i vitivkou. A tim vybér rozhodné nekon¢i.
At uz touzite po mensim domku, dvojdom-
ku nebo rozlehlé soukromé vile, vézte,

Ze to vSe muzZete mit.

uzival své rozhodnuti koupit si nemovitost

na Costa del Sol bezstarostné. Veskerd administrativa je na

nas," tika Petr Hruby, zakladatel spole¢nosti Broker Con-
sulting.

VYBERTE SI VYSNENOU NEMOVITOST

Mate radéji rudny méstsky zivot? ,Pétihvézdickovd“ Mar-
bella, pulzujici centrum Estepony nebo nejvétsi a nejstarsi
soukromy rezidencni komplex Sotogrande, ktery je syno-
nymem prepychu a luxusu, budou pro véds tim nejlep$im.
Ten, kdo hleda ni¢im neruseny odpocinek a soukromi,

A vasnivi golfisté si zde prijdou také na své. PobteZi
Costa del Sol se tikd také Costa del Golf. Je tu totiz vice
nez 70 golfovych hfist svétové kvality, na nichz lze hrat
diky privétivému klimatu po cely rok. Libilo by se vam
koukat z loZnice pfimo na green? I to je mozné... m

V pfipadé zajmu

o koupi nemovitosti

ve Spanélsku kontaktujte
Broker Consulting na:
costadelsol@bcas.cz.
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OBIJEVTE ALPSKOU ZIMNI RiSI DIVU
DISCOVER AN ALPINE WINTER WONDERLAND

Bernina Express u Lago Bianco v Graubiindenu /
Bernina Express near Lago Bianco in Graubiinden

# Jan Ursiny | &8 © Swiss Travel System AG / Tobias Ryser

asnézené vrcholky Alp, tocité tunely, viadukt ve-

douci pfimo do skély a viadukt, po kterém vlak

~podjede” sdm sebe - to v3e v nespoutané horské
krajiné zaZijete nejlépe z paluby panoramatického vlaku Ber-
nina Express Rhétské dréhy.

Svétové vyhleddvany panoramaticky vlak Bernina Express
je nam blize, nez si myslime — nachézi se v nedalekém Svy-
carsku, kam se muzeme pohodlné dopravit no¢nim lzko-
vym vlakem z Prahy. Celd trasa vlaku Bernina Express vede
z Churu do italského Tirana po trati se 196 mosty a 55 tunely,
a poskytne tak vSem cestujicim dech berouci zazitek. Diky
své technické unikdtnosti byly traté Albula a Bernina dokon-
ce zapsany na UNESCO. Cestu zac¢indme v Churu, nejstar-
§im mésté Svycarska, a vydavame se po trati Albula do Alp
toc¢itymi tunely a mosty, od Sv. Mofice poté stoupdme jesté
vyse po trati Bernina, na Ospizio Bernina (2254 m n. m.), kde
potkdvame alpské ledovce. Od nedaleké zastavky Alp Griim,
kde vlak stavi na mensi fotografickou pauzu, jiz sjizdime do
italského Tirana — posledni velkou atrakei trasy je kruhovy
viadukt u Brusia, kdy vlak , podjede“sam sebe a po ¢tytech
hodinach cesty z Churu dorazi do cile v Tiranu. m

BLIZS[ INFORMACE O RHETSKE DRAZE
ATURISTICKE TIPY O SVYCARSKU NALEZNETE
NA MOJESVYCARSKO.COM.

he snow-capped peaks of the Alps, twisting tunnels,

a viaduct that goes straight into a rock face and another

which sees trains pass under themselves — The wild
mountainscape is best enjoyed from aboard the panoramic trains
of the Bernina Express on the Rhaetian Railway.

The world-famous panoramic train called the Bernina Express
is closer than you might imagine. You'll find it in Switzerland
which can be reached in comfort on a night sleeper train from
Prague. The route of the Bernina Express runs from Chur to the
Italian town of Tirano along a line boasting 196 bridges and 55
tunnels, providing passengers with breath-taking experiences.

The Albula and Bernina lines have even been listed by UNESCO
for their unique technical solutions. We begin our journey in Chur,
Switzerland’s oldest town, and head along the Albula line into

the Alps through twisting tunnels and across bridges. From St
Moritz we climb even higher on the Bernina line to Ospizio Bernina
(2,254m), where we encounter glaciers. From the Alp Griim stop
where the train makes a short photograph halt we descend into
Tirano - the last big attraction on the line is the corkscrew viaduct
near Brusio where the train passes under itself. After a four-hour
journey from Chur we reach our destination in Tirano. m

YOU CAN FIND OUT MORE ABOUT
THE RHAETIAN RAILWAY AND OTHER TOURIST
TIPS IN SWITZERLAND AT MOJESVYCARSKO.COM.

~Z=em= Rhiitische Bahn
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Restaurant Papilio: Mistrovska kuchyné s ceskymi koreny

Restaurant Papilio: Culinary art, inspired by Czech heritage

# petr Karban | &3 © archiv Restaurant Papilio

udete-li hledat v Cesku nezapomenutelny gast-
ronomicky zaZzitek, zkuste dohlédnout za hranice

B

Vysokém Ujezdé najdete restauraci, kterd prepisuje ¢eskou

Prahy. Dvacet minut jizdy autem stoji za to. Ve
gastronomickou mapu.

Vlddne ji $éfkuchat Jan Knedla, jehoz rukopis utvéri
desetiletd zkuSenost z nejlepsich restauraci svéta a vasen
pro gastronomii, kterou mél v sobé asi odmalicka. I diky
nim dostal prileZitost, kterou mnoho ¢eskych kuchatti asi
nemélo, ptisobil naptiklad v kuchyni véhlasného Joela Ro-
na perfektni surovinu,“ vzpomina Jan a vyjmenuje desitku
nejlepsich farem v Cesku, od nichz dnes odebira vétsinu
surovin a komponent, s nimiz pracuje.

48

f you're seeking an unforgettable gastronomic
experience in the Czech Republic, it’s worth venturing

|

takes you to Vysoky Ujezd, home to a restaurant redefining

beyond the borders of Prague. A twenty-minute drive
the Czech culinary map.

Leading the charge is Chef Jan Knedla, whose culinary
skills were honed by ten years of experience in top
restaurants worldwide and a passion for gastronomy that
began in childhood. His impressive résumé includes time
spent in the kitchen of the renowned Joél Robuchon. “The
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Jen ze surovin se ale vafit nedd. Jako tajnou ingredien- most important lesson I learned was the emphasis on
ci Jan a cely jeho tym ptiddvaji do svych pokrmu vasen. perfect ingredients,” Jan recalls as he lists several of the
Vati bez recepttl, na pocit a na chut. Kuchyné Papilio, to best farms in the Czech Republic, from which he sources
jsou ty nejlepsi suroviny, do detailu propracované postu- most of his components today.
py a neustdlé ochutndvani. Vysledek pfedstavuje néco, co
byste si pod slovy ¢eskd kuchyné neptedstavili ani ve snu. But it’s not just about the ingredients. Jan and his
A piece to ¢eska kuchyné je - stoji na surovinach, které tu team infuse every dish with passion, relying on intuition
jsou doma. Siven, kefir, kopr, fapikaty celer... Sele¢i, hra- and constant tasting rather than recipes. The cuisine at
Sek, pivo... Visné, medurika, ¢erny rybiz... Candat, paprika, Papilio revolves around the finest ingredients, meticulously
fenykl, drstky... crafted techniques, and ongoing sampling. The result is

something you might not associate with traditional Czech
cuisine - and yet it is deeply rooted in local ingredients like
char, kefir, dill, suckling pig, peas, beer, cherries, lemon
balm and blackcurrants.

Every dish is prepared with humility, precision, and
an exquisite sense of flavour. Each course served by
Jan is unique, yet all share a harmonious balance with
delightful surprises. One such surprise is umami - a taste

Vzdy ptipravované s pokorou, peclivosti, rafinovanosti
a vytiibenym smyslem pro chut. Kazdy z chodii, které Jan
serviruje, je jiny, kazdy ale je vrcholnou harmonif s malym
prekvapenim. Tim je tfeba umami, chut, kterou s ¢eskou
kuchyni obvykle nespojujeme. , A prece tu je, v mnoha
pokrmech, které bézné zndme. V mych jidlech je vzdycky
vyraznd, stejné jako v nich musi zaznit kyselost. A mym
podpisem jsou omacky,“ popisuje Jan, co muiZete ocekdvat.

Berte to jako pozvanku do jedine¢né restaurace. Papilio

neni jen gastronomie, je to komplexni gastronomicky zdzi-

tek, ktery zaplisobi na vSechny smysly. Takovych restaura-

ci v Ceské republice mnoho nenajdete. A ve smokingu tam

nemusite, u Jana Knedly se méte citit uvolnéné a poho-

dové. Vsadim se, Ze ta slavnd hvézda nad jeho kuchyni ve not typically associated with Czech cuisine. “And yet

Vysokém Ujezdé svitit bude. m it’s there in many familiar dishes. In my cooking, umami
is always prominent, just as acidity must shine through.
My signature lies in the sauces,” Jan explains, offering
a glimpse of what to expect.

Consider this your invitation to Papilio, where dining
is more than a meal - it’s a complete sensory experience.
There aren’t many restaurants like it in the Czech
Republic. And don’t worry about dressing up; at Papilio,
you're meant to feel comfortable. We would bet a coveted
star will soon shine brightly above his kitchen in Vysoky
Ujezd. m
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Boarding mezi nebem,
morem a zemi

Sea, Sand and Surf

Vite, co jsou to ,board sports“? V doslovném prekladu ,prkenné sporty“. Ale pfriznejme
si, Ze to je trochu prkenny preklad. A tak se v ¢estiné pouziva vyraz ,boardové sporty*.
| kdyz je pravda, ze bez ,prkna“ se provozovat nedaji.

We've all heard of board sports, but do you know them all? There are more than you
might imagine so here we bring you a comprehensive list. Some may come as a surprise.

# Jakub Jukl | &8 © Shutterstock.com

t uz se jedna o surfovani, jizdu na skateboar-

du nebo snowboardu, vsichni sportovci svému
zédkladnimu ndcini fikaji prosté , prkno“. Bez
ohledu na to, Ze kazdé z nich vypadd uplné jinak.

O TRECH PRINCICH Z HAVAJE

Jako prvni z boardovych sportti se objevilo surfovani.
Jeho pravlasti jsou tichomotské ostrovy, pfedevsim Tahiti
a Havajské souostrovi. Prvni zprdvy o ném prinesli evropsti
objevitelé v 18. stoleti, ale domorodci se tu prohanéli po
vindch na drevénych prknech uZz dlouha staleti pred tim.
Prkna méla vysku dospélého ¢lovéka a obratni Polynésané
na ném sjizdéli viny ve stoje. A to je podstatou sportu
dodnes. Ale i kdyZ se rozsitil uz po celém svété, iika se, ze
na Havajskych ostrovech, konkrétné na Oahu, jsou porad
na surfovani ty nejlepsi viny.

Ovsem surfy jsou v povédomi vétsiny lidi spojeny
predevsim s kalifornskymi pldZemi v USA. A pravem.
Kalifornie je jakousi Mekkou surfatti. Ale jak myslite, Ze
se sem tento sport dostal? V roce 1885 si tfi mladi havajsti
princoveé, kteti studovali zdejsi prestizni skolu v San Mateo,
nechali vyrobit na zakdzku tfi sekvojové surfy a ve vol-
nych chvilich se s nimi prohdnéli na vlnach v usti feky San
Lorenzo. A tak se tu ten napad ujal...

hether we are talking about surfing,

skateboarding or snowboarding, anyone

who does these sports refers to their main

piece of kit simply as a board — regardless
of the fact that each of them looks completely different.

THREE HAWAIIAN PRINCES

The first board sport to appear was surfing. Its spiritual
home is the Pacific, in particular Tahiti and Hawaii. The

first reports of this sport came from 18th-century European
seafarers, though the locals had been riding waves on wooden
boards for centuries before they arrived. The boards were the
height of an adult, and skilful Polynesians rode the waves in
standing. And that’s essentially how the sport looks these
days. Although it has spread across the globe, it’s still said
that the Hawaiian Islands, in particular Oahu, still have the
best surfing waves.

Of course, most people associate surfboarding with the
beaches of California. And rightly so. California is a kind
of mecca for surfers. But just how did this sport get there?
In 1885, three young Hawaiian princes who were studying
at a prestigious school in San Mateo had three redwood
surfboards made, and in their spare time rode the waves in the
bay of the San Lorenzo River. And that’s how it all began...
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Co oviem se surfovym prknem, kdyZ zrovna nejsou viny?

I's tim si dokdzali v Kalifornii poradit. Trvalo to par desitek
let, nez koncem 60. let zdejsi surfate napadlo vybavit jejich
»prkna“ plachtou. A razem byl na svété uplné novy sport —
windsurfing, tedy ,surfovani s vétrem*. Ten je sice o néco
pomezi surfingu a jachtingu, zato se d4 provozovat nejen na
mot¥i, ale i na klidnych hladindch ptehradnich nadrzi a vétsich
rybnikil. Tedy i u nds. ProtoZe viny nejsou vzdy a vSude, ale
vsude (alesponi nékdy) fouka vitr.

S PRKNEM NA ULICI
V prostredi kalifornskych surfatt vznikl i dalsi, dnes asi
nejpopuldrnéjsi boardovy sport — skateboarding. Kdyz uz
opravdu neslo surfovat na moti, ptidélali si kolecka z brusli
na dievénd prkna a prohdnéli se ulicemi Los Angeles. To
bylo v 50. letech 20. stolet{ a tehdy se tomu
tikalo ,sidewalk surfing“ - surfovéni po
chodniku. Velky rozvoj skateboardingu nastal
az v 70. letech, kdyZ firmy zacaly vyrdbét
skateboardy se specidlnimi napravami a po-
lyuretanovymi kolecky. Diky tomu zacaly
,skejty“ jezdit vyrazné rychleji.

Skateboard lze pouzivat dvéma zdklad-
nimi zptsoby. Tim prvnim je jizda méstskou krajinou plnou
nejriznéjsich prekdzek. Rozhoduji obratnost a zkuSenost
jezdce, jak si s nimi poradi. Projizdét mtze bud pfimo ulicemi
meésta, ale to je vzhledem k provozu a pfitomnosti dalsich
lidi riskantni, nebo se jezdi ve specidlnim skateparku, ktery
simuluje rtizné prekdZzky, s nimiz by se pti jizdé méstem mohl
jezdec setkat.

Tim se dostdvdme ke druhému odvétvi, které bychom mo-
hli nazvat ,akrobaticky skateboarding”. Za vice neZz ptlsto-
let vyvoje tohoto sportu vymysleli pfedevsim ameri¢ti
,skejtaci (na prvnim misté Rodney Mullen) dlouhou fadku
nejraznéjsich trikd, které lze se skateboardem predvést. A tak
dnes skejtaci dokazou nejriiznéjsimi zptisoby skdkat, pietécet
svoje prkno kolem riznych os a vitbec pfedvadét opravdu
paradni podivanou, ktera zdénlivé popira fyzikalni zdkony.

SNB

Tato zkratka u dfive narozenych vyvold vzpominku na
bezpeé¢nostni slozky nékdejsiho Ceskoslovenska, pro ty
mladsf ale znamend jen jediné: snowboard. Tedy , prkno“,
se kterym se jezdi na snéhu. Pochdzi rovnéz z USA a i ono
ma pavod v surfarské komunité. Opravdu, v prvni poloviné
20. stoleti se skute¢né vyznavaci tohoto vodniho sportu
pokouseli sjizdét na surfech zasnézené hory. V této podobé

Jezdci na
~prknech® oviadli
zemi, vodu
i vzduch.

Riders on ,.boards*
dominate land,
walter and air.
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NO WAVES? NO PROBLEM...

What do you do with a surfboard when there are no waves?
Well, in California they soon came up with an answer. In
the late 1960s, local surfers had the idea of attaching a sail
to their board. And hey presto, the sport of windsurfing was
born. It’s a little bit more difficult

than the original wave surfing - in fact you could say it

sits somewhere between surfing and yachting, but you can
practice it on the sea, as well as on tranquil lakes — that
means in the Czech Republic, too.

BOARD FOR THE STREETS

It was among California’s surfers that another, and today
the most widespread kind of board sport emerged —
skateboarding. When you simply couldn’t surf in the sea,
the kids just added skate wheels to wooden boards and hit
the streets of Los Angeles. That was in the 1950s when the
term “sidewalk surfing” could be heard. The
1970s saw the biggest boom in skateboarding
when companies began producing skateboards
featuring special sets of polyurethane wheels.

Skateboards can be used in two basic ways.
The first is to ride through the urban landscape
full of obstacles. How they deal with these
depends on the skill and experience of the
skateboarder. You can skateboard the city streets, but
traffic and people make this slightly risky so some head
to skateparks that simulate the urban environment using
various obstacles.

And that brings us to the second way which we might
call acrobatic skateboarding. Mostly US skateboarders (first
and foremost Rodney Mullen) have developed the sport over
half a century and there’s a long list of tricks you can do
on a skateboard. Today skateboarders can jump in various
ways, spin their board around different axes and in general
create a real spectacle that appears to go against the laws of
physics.

SEATO SNOW

“A board that travels across snow” — That’s how the
dictionary might define the word snowboard. This also
originated in the USA and again among the surfing
community. In the first half of the 20th century surfers tried
to use their board on snowy slopes in the mountains. It is
still water after all, just in a different form!

However, in this form the sport didn’t really take off. In
the 1970s several US companies began to develop special
boards for riding the white stuff. When the problem of




SURFUJE SE
UZ STOVKY LET

SURFING
HAS EXISTED FOR
CENTURIES
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se nicméné sport prili§ neujal. Ale v 70. letech zac¢alo nékolik
firem v Americe vyvijet specidlni , prkna“ na sjezdovani.

A kdyZ se podatilo vyfesit i problém s vazanim, byl na svété
snowboard. Zpocatku ho nechtéli majitelé sjezdovek poustét
na vleky ani na svahy, nicméné od 90. let jeho popularita
prudce vzrostla a dnes uz snowboardisté na hordch zdatné
konkuruji lyZzattim. Na snowboardu lze provadét stejné véci
jako na lyzich, tedy sjezd, slalom ¢i ,freeride“ - jizdu mimo
sjezdovky, ale zaroven i plno kousk, které zname ze svéta
skateboardu. A tak i snowboardisté maji vlastni zasnézené
U-rampy, kde predvadéji svilj akrobaticky um.

I ze snowboardingu se vyvinulo nékolik dal$ich sporti.
A nepotiebuji ani snih. Vzdyt dost podobné se chova i pisek.
na poustich ¢i dlouhych pldzich. A pro milovniky hor je tu
mountainboarding, ktery se provozuje na $irsich prknech vy-
bavenych vétsimi kolecky. S nim muZete svistét po horskych
loukdch, pésindch a lesich i uprostted parného léta.

ZAPRAHNOUT VITR

Myslite, Ze jsme dosli ve vy¢tu boardovych sportti na ko-
nec? Ze uz nezbyvd zadnd kombinace, na kterou by ,prk-
nafi“ nepfisli? Ale kdepak! At uz na vodé, na snéhu ¢i na
zemi muzZete prece zaptahnout do svého prkna vitr! Ano,
mluvili jsme o windsurfingu... ale to je pro dnedni vy-
znavace adrenalinovych sportt uz nuda. A tak k vétrnému
pohonu pouzivaji ne plachtu, ale tazného raka (anglicky
,kite“). Pokud draka zapfdhnete za surf, provozujete kite-
surfing, pokud za mountainboard, pak je to landkiting

a pokud za snowboard, je to snowkiting. Vyhodou je, Ze
takto muzZete jet i po roviné ¢i po klidné hladiné. A pokud
fouka porddny vitr, je to opravdu adrenalinové jizda.

Ale kdo by chtél zaZit ten nejvétsi adrenalin, je tu pro néj
jesté skysurfing. Mysleli jste si, Ze boardisté ovladli mote, snih,
kopce, pisek, ulice mést, ale na vzduch zapomnéli? Omyl!

A tak muzete nastoupit do letadla ¢i vrtulniku, pfipnout si na
zdda padak a na nohy specidlni prkno a skoc¢it. Béhem vol-
ného padu pak skysurfaii pfedvadéji nejriiznéjsi akrobatické
figury, jako kdyby se svym ,surfem* jeli na vlnach. V nalezité
vysce pak rozeviou padak pro mékky dopad. I kdyZ samo-
zfejmé by nebylo od véci dopadnout na zasnézeny svah a dal
pokracovat v jizdé jako na snowboardu... Pokud na tohle jesté
skysurfati neptisli, tak urcité brzy prijdou. Zkratka adrenalin
nade vse. Jen je potfeba upozornit, Ze skysurfing je opravdu
naro¢ny a nebezpecny sport. Staci sebemensi chyba, aby
¢lovék skoncil, jak se tak fika hezky ¢esky, na prkné...m

which binding to use was solved, the snowboard was born.
At first, ski resorts wouldn't let snowboarders onto ski

lifts or on the slopes, but since the 1990s its popularity has
grown enormously and in today’s mountains snowboarders
compete with skiers for the powder. You can do the same
things on a snowboard as on skis - downbhill, slalom or
freeride - off-piste snowboarding but involving stunts that
we know from the world of skateboarding. Snowboarders
also have their own U-ramps where they can show off their
acrobatic talents.

Snowboarding has also developed into several
other sports. And they don’t even need snow. Sand
behaves in much the same way — hence sandboarding
which involves slithering down dunes in the desert or
backing beaches. And for those who love high places
there’s mountainboarding which uses wider boards fitted
with bigger wheels than skateboards. On these you can
whizz across alpine meadows, along trails and through
forests, even when the mercury heads north.

GO FLY AKITE!

Can'’t think of any more board sports? Surely there are no
more combinations surfers and snowboarders could come up
with. Well, you’d be wrong to think so! Whether on water,
snow or land, you can be pulled along by the wind! Yes, we've
already covered windsurfing... but for today’s extreme sports
fans that ‘s yesterday ‘s news. But what if you attached a kite
to a board and let the wind pull you along? Yes, we are talking
about kitesurfing, and if you use a mountainboard, then

it’s landkiting, and on a snowboard it becomes snowkiting.
The advantage is that you can ride on any surface. And if the
wind is strong enough, that’s quite a ride!

But for those who want to experience a real adrenalin rush
there is skysurfing. Board sports have conquered the sea,
snow, hills, sand, city streets and now the air. All you need
is to “board” a plane or helicopter, strap on a parachute and
a special board and jump out at the right altitude. During
freefall, skysurfers perform all manner of acrobatics as if
they are surfing waves. At the right moment they open the
parachute for a soft landing. And if they touch down on
a snow-covered slope, they could in theory just continue
as snowboarders... If skysurfers haven’t had this idea yet,
they probably will soon. It has to be said that skysurfing is
a challenging and quite dangerous sport, and the slightest
mistake can mean the end of you, and your board...=

Na vodé, na snéhu i na zemi muzete prece zaprahnout do svého prkna vitr!
Whether on water, snow or land, you can be pulled along by the wind!
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VENUJTE POZORNOST SVYM POJISTKAM

# -red- | &8 © Generali Ceska pojistovna , Shutterstock.com

palovaci krém, plavky, penize, cestovni pas...

A co pojisténi na cestu? Mdte? Vyborné, pak

vam muzeme popidt klidnou dovolenou. Aby ale
klidné byly i dalsi vase dny po ndvratu z dovolené, popte-
myslejte o tom, zda méte adekvatné pojistén sviij majetek
a pokryta veskerd pripadna rizika...

Pokud jste si na otdzku stran cestovniho pojisténi odpo-
veédéli zdporné, nepropadejte panice. , Oproti nékdejsi praxi
1ze nyni cestovni pojisténi uzaviit i po ptiletu do cilové de-
stinace. Online, na par kliknuti,“ uklidiiuje Zdenka Lébro-
va, VIP poradce v oblasti pojisténi a finan¢nich produktt
Generali Ceské pojistovny. Jednim dechem pak ale dodéva,
Ze pozornost bychom méli vénovat i jinym pojistnym pro-
dukttim a jejich aktualizaci.

V tomto sméru vétsina z nds chybuje — své smlouvy ne-
aktualizujeme. Vezméme tteba pojisténi majetku. ,Pokud
si nékdo pojistil dim pted patnécti lety, a od té doby se na
smlouvé nic nezménilo, md svoji nemovitost zfejmé silné
podpojisténou,“ varuje Zderika Lébrova. Priimérny Cech
ma podle ni svilj majetek v soucasnosti pojistén zhruba
na Sest milionti korun. Ceny nemovitosti i jejich vybaveni
ale v poslednich letech podstatné vzrostly. Dojde-li tfeba
na pojistné plnéni z titulu odpovédnosti za Skodu, lidé se
nestaci divit. ,Reknéme, ze mate byt v osobnim vlastnictvi
ve 30. patfe krdsné novostavby. Vypukne-li u vds pozar
a hasici ho zlikviduji tim, Ze i nékolik pater pod vami proliji
vodou, $koda lehce vy3plhd i na nékolik desitek miliont, “
vysvétluje Zderika Lébrova.

Vedeéli jste, Ze...
...pojisténi
odpovédnosti
obcana, které
je soucasti

majetkového
pojisténi, kryje
i Skody, které
netmysiné zplisobite
béhem svych cest
do zahranici?

,Pojistné smlouvy je dobré aktualizovat jednou za ¢tyti
roky,“ déli se Zdenka Lébrové o svoji zkuSenost. Nejenze
se méni ceny, ale dochdzi také k inovacim pojistnych pro-
duktt. V soucasnosti naptiklad ptibyva pripadu lidi, ktefi
si na své domy instalovali nakladné fotovoltaické panely,
svym pojistovacim poradciim se o tom ale slovem nezmini-
li. A jak asi pojistovna pfistoupi k feseni s$kody na takovéto
fakticky nepojisténé fotovoltaice, nebo k pozaru domu,
ktery od soldrnich panelli vzpldl, asi netteba rozepisovat...

Méte smlouvy u jinych pojistoven? A chtéli byste pro-
fitovat ze silnych stranek Generali Ceskeé pojistovny, jako
jsou rychlost likvidace pojistnych udélosti nebo kvalita
asistencnich sluzeb? P¥ipadné ziskat bonusy urcené kli-
entlim s vicero pojistnymi produkty této pojistovny? Je
to prekvapivé snadné - Zdenka Lébrova s vami stavajici
smlouvy projde a doporuci vam idedln{ feSeni. A pokud
se rozhodnete ptejit k Generali, o vSe se postard. Dokonce
ani nebudete muset nikam chodit. , UZ od covidové éry
vSe umime fesit distan¢né,“ usmiva se Zdenka Lébrova,
ktera sice plisobi v Praze, rdda ale poradi s vybérem toho
pravého pojistného produktu i klienttim z druhého konce
republiky. m

ZDENKA.LEBROVA@GENERALICESKA.CZ
TEL. +420 602 257 312
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STASTO SLAVI 30 LET NA CESKEM TRHU

4 Tomas Jahn | &3 © Archiv Stasto

TASTO Automation, renomovana spolecnost v oboru
primyslové automatizace, slavi 30 let na ¢eském trhu.

S

veden{ spole¢nosti. Po mnoha letech v ¢ele firmy zakladatel

Tento milnik také znamend vyznamnou zménu ve

a odchézejici feditel predal pochoden svému synovi - tim zajis-
til kontinuitu ve fungovani firmy a hlavné jistotu pro zakazniky
a partnery.

Novy feditel ptindsi svou vizi a zdroven zachovava uzké
vztahy, které definovaly kulturu spole¢nosti a jeji uspéch.
Casteéné vyrostl v Rakousku s rodinou Stocker, kli¢ovymi
obchodnimi partnery a majiteli celé skupiny STASTO, a zté-
lesiiuje hluboce zakofenéné vazby mezi obéma rodinami.
Toto pouto, které pfesahuje podnikéni, je ustfednim prvkem
identity spole¢nosti STASTO a nepochybné bude faktorem
uspéchu v budoucnosti spole¢nosti. Diilezitymi faktory bu-
douciho uspéchu je zcela jisté kontinuita, ale zaroven dtraz
na prizptisobeni se aktudlnim trendiim v primyslu a jejich
aplikaci.

Proto jsme v roce 30. vyroc¢i naseho plisobeni na ¢eském
trhu pro vés otevfeli novy showroom a $kolici centrum.
Ucelem je prezentovat nase sluzby i produkty, a hlavné jejich
praktické aplikace. Chceme také v ptipadé zajmu proskolit
vas, nade zakazniky, abyste vzdy védéli, kdy, na jaké apli-
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kace a jak komponenty pouZit, a to véetné pfipojeni potreb-
nych energii a kalibrace.

Pripravili jsme pro vas skoleni a prezentace ve tfech za-
kladnich oblastech:
@ Pneumatické komponenty, jejich funkce a zapojeni do obvodl
e Primyslové armatury, jejich aplikace s diirazem na regula¢ni
funkce
e Automatiza¢ni komponenty, oto¢né stoly, linedrni jednotky
a periferie pro roboty

Kazdé skoleni a prezentace budou po konzultaci ptipraveny
na zékladé vasich priorit a pozadavki.

Skoleni jsou uréena predeviim pro projektanty a konstrukté-
ry, ale i techniky a pracovniky udrzby. Ptipravime ale radi pre-
zentace pro pracovniky nakupu a samoziejmé i veden firem.
Veskeré tyto sluzby jsou pro vas zdarma.

Chceme se s vami podélit o nase 30leté zkusenosti ve vech
primyslovych oborech.

STASTO se dostéva do nové kapitoly ve vice neZ ticetiletém
fungovdani na ceském trhu. A té3i nds, Ze u toho mtizeme byt

s vami, nadimi zdkazniky. m

Jsme tady pro vds. Vas STASTO tym.

WWW.STASTO.CZ
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Devet rad pro lepsi videa 7 cest
Nine Tips for Better Travel Videos

# Petr Manuel Ulrych | #8 © Shutterstock.com
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Nemusite se jmenovat Fellini, Bergman ani Hrebejk, abyste ze svych cest privazeli
koukatelna videa. Nepotrebujete ani vybaveni za statisice. DUleZité je vnimat svét
kolem sebe a premyslet. Pomoci vam mohou i nase nasleduijici tipy.

You don't have to be a Fellini, Bergman or Hiebejk to bring back watchable videos
from your travels. Nor do you need gear for hundreds of thousands.
The most important thing is to see the world around you and think a bit.
The following tips might also help.

a dovolené nedate mobil z ruky, natacite

vse kolem sebe, po navratu travite hodiny

u pocitace zpracovavanim zaznami, a presto

nejste z vysledku nadSeni? A navstévy, kte-
rym se chcete pochlubit, tézko maskuji zivani a podeziele
¢asto koukaji na hodinky? Vase filmafské uméni méd asi
jeSté mezery. Pfitom moznd staci jen madlo, abyste docilili
lepsich vysledkil...

NA TECHNICE ZALEZI, ALE...

Doby, kdy jsme se i na pldz do Chorvatska vlaceli
s videokamerou a brasnou plnou néhradnich baterii a ka-
zet, jsou definitivné pry¢. Kvalitni video dnes poridite
i mobilem stfedni tfidy. P¥ipadné fotoaparatem. Kazdy
z téchto ndstrojli méa svd pozitiva i negativa, ktera je tieba
brat v potaz. Vic nez zdznamové zafizeni v principu ne-
potiebujete, chcete-li ale dosahnout opravdu kvalitnéjsich
nahrévek, vtele doporucujeme investovat do stabilizatoru
(tzv. gimbalu). Roztfesenym zabériim bude konec a vase
video dostane profesiondlni nadech. V kazdém piipadé si
ale veskerou techniku a jeji ovladdni prostudujte a natré-
nujte jesté pred dovolenou, at o néjaky zébér neptijdete jen
proto, ze jste v kriticky moment néco nestiskli ¢i nenasta-
vili. Pamatujte také na pravidelné dobijeni baterii a hlidejte
si dostatek mista na pamétové karté.

PLANUJTE

Detailn{ scéndf videa z mist, v kterych jste jesté
nebyli, si urcité predem nenapiSete, urcité si ale rozmysle-
te, k ¢emu mé video slouZit, jak ma byt dlouhé a co zhruba
by v ném mélo byt. Po pfijezdu do cile své dovolené neza-
¢inejte bezhlavé natédcet. Radéji si projdéte a pozorné pro-
hlédnéte lokalitu, v které budete travit pristi dny. Zamétte
se na to, kam v kterou denni dobu sviti slunce a co se kde
obvykle déje. Veskeré své nasledné filmatské kondni pak
podridte tomuto ramcovému planu. Zejména si pfedem
rozmyslete, zda bude video urceno pro promitdni na televi-
zi (tfeba pfes YouTube), nebo ho umistite jen na sociélni si-
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n holiday your phone never leaves your hand,

you film everything you see, and when you

get home you spend hours on the computer

editing. And despite all that, you are far from
happy with the result. Visitors you want to impress cannot
supress their yawns and furtive glances at their watches.
Admit it, your filmmaking skills need work. But sometimes
just small tweaks can bring much improved results...

TECH IS IMPORTANT, BUT...

The days when you would heave a video camera and
bag of spare batteries and cassettes to the beach in Croatia
are long gone. You can shoot video these days with any half
decent smartphone or camera. Each of these pieces of tech
has its pluses and minuses, which you should take into
consideration. All you really need is something to record
on, but if you want to make truly great videos, we highly
recommend you invest in a gimbal. There will be no more
shaky shots, and your video will take on a professional
feel. Whatever you choose, make sure you practice using
your tech before your holiday, so that you don'’t lose out on
a shooting opportunity because at a critical moment you
don’t know which button to press. Always make sure you
keep things charged and watch how much space you have
on any memory cards.

PLAN AHEAD

A detailed screenplay based on places you've yet to
visit would be hard to put together beforehand, but you
should consider why you are making the video, how long
it should be and what it should include. On arrival in your
destination don'’t just start shooting willy nilly. Take a good
look round the location where you'll be spending the next
few days. Focus on where and at what time of day the sun
shines and what’s usually going on there. Then fit all your
subsequent filmmaking to this outline. You should give
special thought as to whether the video will be shown on
a TV via YouTube for instance, or if you intend posting
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Spis nez na dlouhé statickeé zabéry se zkuste zamérit na kratSi dynamické sekvence.

Give preference to short dynamic sequences over long static shots.

té. Pro ,socky“ muze byt video natac¢eno na vysku, pro vétsi
displeje se ale radéji drzte klasického formdtu na $itku. Nikdy
v jednom videu nesttidejte zdbéry na vysku a na sitku.

ZKUSTE PRIBEH

Ano, chce to pldnovani a ptemysleni, ale pokud se
vam podafi video z dovolené postavit jako ptibéh, nikoli jako
pouhy sled nekonec¢nych zabért, urcité to vysledek povznese
na vyssi uroven. Lidé miluji pfibéhy, zejména ty s dobrym
koncem. A nemusite zlistat u jednoho dlouhého videa. Vy-
sledkem mtiZe byt tfeba série krat$ich snimk, z nichz jeden
bude zamérten tfeba na mistni gastronomii, dalsi na plazovou
relaxaci, tfeti zdokumentuje vas vylet na nékterou z vyhlase-
nych pamadtek... PfestoZze nemédte sami v planu predlozit své
video vefejnosti, nebojte se nechat inspirovat tfeba nékte-
rymi z oblibenych youtuberti. I vdm samotnym se bude na
findlni dilo 1épe koukat.

DULEZITOST POHYBU

Smrnc profesionality dodaji vasemu videu pohyb
a stfih. Spi$ nez na dlouhé statické zdbéry se zkuste zaméftit
na kratsi dynamické sekvence, které pti zavérecné editaci
poskladdte do atraktivni mozaiky. Pétiminutovym zdbérem
na mote s komentatem ,Ta tecka vpravo je mamka — §la si
zaplavat a néjak dlouho se nevraci“ asi nikoho neuchvétite.
Vyvarujte se ale i opa¢ného extrému — ze zbésilého $venko-
vani ze strany na stranu, stejné jako z rychlého zoomovéni,
tedy ptiblizovani a oddalovani, mohou dostat motskou ne-
moc i ti divaci, ktefi v zivoté neopustili rodnou Kadan.

ZAMERTE SE NA KOMPOZICI A SVETLO

I u videf plati to, co ve fotografii — o kvalité vysledku
rozhoduje také kompozice. Zjednodusené feceno — osoba
(eventuédlné stavba nebo jiny objekt), kterou natacite, nemu-
si byt vidy zachycena v samém stiedu zébéru. Pokud jste
o nich jesté nic neslyseli, zkuste si vyhledat néco mélo o tzv.
tretinové kompozici, pfipadné zlatém fezu. Budete sami pre-
kvapeni, jak se najednou bude na vase zdbéry lépe koukat.
Klicové pro kvalitu vysledku je i svétlo. Kde to jde, pracujte
hlavné s dennim svétlem. Vyvarujte se, pokud mozno, nata-
¢eni pies poledne, kdy je slunce nejosttejsi. Natdceni pldnujte
spi8 na rano ¢i na podvecer. Urc¢ité vyuzijte tzv. zlaté hodin-
ky, kdy slunce klonici se k obzoru zaléva vse krasnym teplym
svétlem. Natdceni za Sera (bez umélého osvétleni) se zkuste
vyhnout, takové zabéry maji obvykle vysoky Sum a kvalitu
findlniho videa srazi.
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it on social media. In the latter case the video can be
filmed in portrait mode, for larger displays stick to the
classic landscape mode. Never combine the two in one
video.

TELL A STORY

Yes, it takes planning and thought, but if you
manage to build a holiday video around a story, not
just a sequence of endless shots, it will raise things to
a higher level. People love stories, especially those with
a happy end. And you don’t have to go with one long
video. You can do a series of shorts focusing on local
food, another on beach days, a third might document
a trip... Although you might have no intention of
going public with your video, let yourself be inspired
by popular Youtubers. The final result will be more
watchable for you, too.

THE IMPORTANCE OF MOVEMENT
Movement and good editing lend any video
a professional sheen. Give preference to short dynamic
sequences that can be pieced together into a wonderful
mosaic, over long static shots. That five-minute shot
of the sea accompanied by the words “That dot to the
right is mum - she went for a swim ages ago and hasn’t
come back yet”, will not hold anyone’s attention. But
also be careful not to go to the opposite extreme - rapid
zooming in and out can make even those who have
never left their native village travel sick.

REMEMBER COMPOSITION AND LIGHT

The same rules apply in shooting film as in
photography — composition is a significant factor in
success. Simply put, the person (building or other
object) you are filming doesn’t necessarily have to be in
the middle of the picture. If you've never heard of the
concept, look up a trick called the rule of thirds. You'll
be surprised how better your shots suddenly look. Light
is also key to the quality of the final result. Wherever
possible, work in daylight. Also try to avoid high noon
when the sun is at its strongest. Plan your shoots in the
morning or early evening. Definitely make use of the so-
called golden hour when the sun is sinking towards the
horizon and emits a beautifully warm light. Try to avoid
filming in low light (without an artificial light source) —
this sort of footage is always grainy and low-quality.
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ZMENTE UHEL

Vétsina amatérskych videi md jeden spole¢ny rys -
jsou natocena z jednoho uhlu, tedy z vysky o¢f kamera-
mana. Vyzkousejte, co se zabérem udéld snimani od zemsé,
piipadné z natazenych pazi. Jiné zdbéry zase mutiZete ozivit
natdcenim pfes rozostienou fléru v popiedi.

UBERTE EGA

Pamatujte, Ze na kazdém zdbéru nemusite byt nut-
né vy nebo nékdo z vasi rodiny. To, Ze jste byli v Egypté
u pyramid, vam divaci budou vétit, i kdyZ tyto stavby
nebudou na zdbéru zakryvat vase spalend ramena. Dejte
ve videu prostor spiSe zajimavostem navstivenych mist,
piipadné mistnim lidem. Téch se ale samoziejmé predem
zeptejte, jestli si je smite natocit. Zejména ve chvili, kdy
chcete video zvefejnit na internetu...

KOUZLETE PRI POSTPRODUKCI

Mate-li v planu vySperkovat video komentafi, udé-
lejte to moZznéd radéji ex post, tedy aZ pti zpracovavani za-
bért v pocitaci. Budete mit cas si komentéfte 1épe ptipravit.
Kvalitu videa pozvedne i dobte zvolend hudba, ktera svym
charakterem i rytmem odpovida vasim zabértim. Pokud
zabéry pofizujete jen pro svlij domaéci archiv, abyste méli
za par let na co vzpominat, mdte pti vybéru hudby prak-

CHANGE THE ANGLE

Most amateur videos have one common characte-
ristic — they are shot from a single camera angle, from eye
level. Try what a shot looks like from the ground, or from
outstretched arms. Other footage can be brought to life by
shooting through foliage.

TAKE YOURSELF OUT OF THE PICTURE

Remember that you or a member of your family
don’t necessarily have to be in every shot. Your audience
will believe you've been to the pyramids in Egypt even if
your sunburnt shoulders don’t appear in every sequence.
Feature interesting things, the places you visit or local peo-
ple. Naturally you should ask them first whether you can
film them, especially if the video is likely to be posted on the
internet...

EDIT IN THE MAGIC

If you're planning to embellish your video with
commentary, do it at the editing stage. This way you’ll
have time to prepare what you are going to say. Well-cho-
sen music which goes with what’s on the screen can also
lift things a bit. If you are only making a video for your own
consumption at home, so that in a few years’ time you can
remember your holiday, you can pretty much choose what
you like. But if you plan to post it somewhere, rights come
into play. When uploading videos to YouTube you can se-
lect from over 1200 pieces of music of all kinds which can
be accessed free of charge from their Sound Library. During
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VSeho s mirou. Jedete na dovolenou, ne na nataceni hollywoodského trhaku.

Everything in moderation. You are on holiday,
not the set of a Hollywood blockbuster.

ticky volnou ruku. Méte-li ale v pldnu video zvefejnit, pa-
matujte na autorskd prava. Pfi uklddédni videa na YouTube
muZete sdhnout tfeba po vice nez 1200 skladbéch rtiznych
zanrt, které jsou vam bezplatné k dispozici v jeho Zvukové
knihovné. Pti postprodukei mutZete video opatfit riznymi
piechodovymi efekty, vybrané ¢asti zpomalit, nebo zrych-
lit, pohrat si s barevnosti ¢i kontrastem a s dalsimi nale-
zitostmi. Méjte vSak na paméti, ze i v tomto ohledu vseho
moc $kodi. Plati to i o délce videa - tffhodinovy velkofilm
z vasi cesty na Rhodos asi nedokouka ani vas nejvérnéjsi
piitel. Uméleckd zkratka je bez debaty ndro¢nd disciplina,
ktera méa zdsadni vliv na findlni vysledek.

NETOCTE VSE

Na pravidlo ,, Véeho s mirou“ pamatujte uz pii sa-
motném natdceni. Jedete totiZ na dovolenou, ne na na-
taceni hollywoodského trhdku. Cilem vasi cesty ma byt
odpocinek, ptipadné pozndni cizich kraji, ne nasbirdni
mnoha gigabytll zdznamt a ndsledné mnohadenni
sezeni u pocitace pfi jejich tfidéni a zpracovavani. m

post-production you can add various transition effects to
the video, slow down or speed up sections as well as play
around with colours, contrast and other effects. However,
keep in mind that too much of anything is a bad thing,
even in this regard. And this goes for the length of a vi-

deo - a three-hour feature film about your break on Rhodes
will probably be too much even for your most loyal friends.
Artistic shorthand is without doubt a demanding discipline
that can have a major influence on the final result.

DON'T FILM EVERYTHING
Remember the saying “everything in moderation”
during the filming itself. You are, after all, on holiday, not
the set of a Hollywood blockbuster. The aim of your trip
is to rest or to see foreign lands,
not to collect as many gigabytes
of video as you can then sit for
days at the computer sorting and
editing. m
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Bohdanec
Medical Spa

Nejlepsi darek
pro vsechny, kteri
nic nepotrebuji!

medi-spa.cz/darkove-poukazy

Lécebné lazné Bohdanec
rezervace@medi-spa.cz
+420 466 860 661




ADVERTORIAL

Mandarin Oriental, Prague
Relax s dotekem transcendentna
Relaxation with a Touch of the Transcendental

@ Daniel Mrazek | #3 © Mandarin Oriental

/

U

jako portal do jinych dimenzi. Nabizi sluzby na trovni

tocisté pro mysl, dusii télo. I to hledaji ti, ktefi
prichdzeji do hotelu Mandarin Oriental, Prague,
na Malé Strané v Praze. Zdejsi wellness ptisobi

21. stoleti, zdroven se ale inspiruje moudrosti Dalného
vychodu a mistni historii.

Hned pti vstupu nas obklopi klid, viiné a ucta k néce-
mu vys$simu. Prostory lazni byly kdysi renesanéni kapli.
Dodnes o tom svéd¢i pozlistatky fresek na sténdch. Skrze
sklenénou podlahu pak vidime zdklady kostela gotického.
Ve 14. stoleti ho nechaly vystavét sestry magdalenitky,
které se tu staraly o nemocné.

PROLINANI TRADIC

Potkavam se tu s terapeutkou Ingrid. Pochdzi z Barcelo-
ny a ma bohaté zkusenosti s riznymi masdznimi techni-
kami. ,Zacinala jsem se §védskou masazi a pak jsem obje-
vovala dalsi techniky jako tfeba praci s teplymi kameny ¢i

true haven for mind, body and soul - this is
also what those who stay at Mandarin Oriental,

A

are seeking. Our wellness programmes are like a portal

Prague hotel in Prague’s Mald Strana district

to another dimension. Plus we offer services on a 21st-
century standard, inspired by the wisdom of the Near East
and local history.

On entering you are enveloped in tranquillity, pleasant
aromas and respect for something higher. The spa occupies
a space that was once a Renaissance chapel and there are
still frescoes on the walls from those days. Through the
glass floor we see the foundations of a Gothic church. This
was built by St Mary Magdalene nuns in the 14th century,
an order that took care of the sick.

A MELTING POT OF TRADITION
I meet up with therapist Ingrid, originally from Barcelona.
She possesses a wealth of experience with various massage

Hned pri vstupu nas obklopi klid, viiné a ucta k néCemu vysSimu.
On entering you are enveloped in tranquillity, pleasant aromas and respect
for something higher.
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bambusem. Nakonec jsem se vydala do Thajska, kde jsem
studovala thajskou masaz, a to uz byl jen krok k tradi¢ni
¢inské medicing,“ prozrazuje mi s tim, ze ve svém seberoz-
voji a sebevzdélavani nikdy neustava.

Pro mé si dnes pripravila orientdlni esencidlni masaz.
»Spociva v kombinaci vychodnich i zdpadnich masédZnich
technik. Jak nazev napovidd, dilezitou soucdsti jsou esen-
cidlni oleje, které jsou vyrobeny specidlné pro nasi hotelo-
vou sit,“ popisuje a dodava, ze vzdycky pracuje se svymi
pocity — postupy voli individudlné podle toho, co povazuje
za zrovna nejlepsi.

Musim uznat, Ze Ingrid je opravdovym mistrem ve svém
oboru. Po hodinové relaxaci citim pfijemné uvolnéni a not-
nou davku euforie. Nez se vratim k vSednodennim staros-
tem, jesté si vychutnam ¢aj v ¢ajovém zatisi.

CELA PALETA SLUZEB
Zakladem zdejsich lazeriskych sluzeb jsou masaZze a obli-
cejova oSetfeni. ,Zaméfujeme se na fyzickou, emociondl-
ni a duSevni pohodu. Mame $irokou 8kélu celotélovych
oSetfeni, provadime i kosmetické osetfeni az po puldenni
bali¢ky,“ vyjmenovava reditelka Spa & Wellness v hotelu
Mandarin Oriental, Prague, Simona Brejchova.

Hosté si mohou doptat i masazni techniku Intelligent
Movement, kterd pomdaha k lepsi mobilité a drzeni téla,
a leto$ni novinkou je spoluprdce s britskym odbornikem
na potiZe se zady Garrym Trainerem, jehoZ terapie jsou
kombinaci hloubkové masaze, osteopatie a akupunktury.
Nabidka se ale stdle rozsituje. ,,Bez inovaci se neobejdeme.
Nase l4zné se musi neustdle ptizptisobovat a vyvijet, aby
vyhovovaly ménicim se trendlim a pottebdm zakaznika.
Jediné tak si udrzime naskok pred konkurenci,“ uzavira
teditelka hotelovych lazni. m
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techniques. “I began with Swedish massage and then

I discovered other techniques such as hot stone and
bamboo therapies. In the end I went to Thailand where

I studied Thai massage, and from there it was a small
step to traditional Chinese medicine,” she reveals, adding
that she never stops developing and training her skills.

Today she has an oriental essential massage ready
for me. “This consists of a combination of Eastern and
Western massage techniques. As the name suggests,
the important part is the essential oils that are specially
made for our hotel chain,” she explains, adding that she
always works with the same approach, choosing the right
methods according to what she considers best.

I have to admit that Ingrid is a true master of her trade.
After an hour in her hands, I feel pleasantly relaxed and
slightly euphoric. Before returning to my every-day cares
I enjoy some tea in the quiet area.

A WHOLE RANGE OF SERVICES

Massage and facial care form the basis of the spa services
here. “We focus on physical, emotional and mental well-
being. We have a wide range of full-body procedures and
we do cosmetic care up to half-day packages,” states
Simona Brejchovd, head of Spa & Wellness at Mandarin
Oriental, Prague.

Guests can treat themselves to a massage technique
called Intelligent Movement which helps with posture
and better mobility. And a new feature this year is
cooperation with Garry Trainer, a British specialist on
back issues whose therapies involve a combination of
deep tissue massage, osteopathy and acupuncture.

The range of services on offer is constantly expanding.
“Without innovation we wouldn’t last long. Our spa has to
constantly adapt and develop to keep step with changing
trends and customer expectations. Only then will we

stay ahead of the competition,” concludes the hotel spa
manager. m
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KDY, KDE... WHEN, WHERE...
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ELAN ROCK SYMPHONY
Spojeni nejvétsich hit Elanu

s prednim symfonickym télesem
az do letoska zadny fanousek této
kapely neslysel. Zménil to az na
konci zafi bratislavsky koncert
Eldn Rock Symphony. Tuzemské
publikum se unikatniho spojeni
Eldnu a Bohemian Symphony
Orchestra Prague doc¢ka v Unoru
v 02 arené.

ELAN ROCK SYMPHONY
Up until this year no fan of

the group had ever heard

Eldn’s greatest hits combined with
aleading symphony orchestra.
That changed in late September
with the Bratislava concert Elan
Rock Symphony. Audiences in
the Czech Republic will have to
wait until February of next year
to see Elan with the Bohemian
Symphony Orchestra Prague at
the O2 Arena.

EMBECKO SLAVI 60
Skoda Muzeum v Mladé Boleslavi
pfipomina specialni vystavou
60letou historii vozu

Skoda 1000 MB, prvniho
sériového modelu znacky s mo-
torem vzadu moderni a lehké
celokovové karosérie. K vidéni
jsou nejen sériova provedeni, ale
i prototypy, soutézni specialy,
formule a nastupci vozu

Skoda 1000 MB.

SKODA MB AT 60

The Skoda Museum in Mlada
Boleslav is putting on a special
exhibition to mark 60 years

of the Skoda 1000 MB car, the
brand’s first production model
with a modern rear engine
and light, all-metal bodywork.
Visitors can see production-line
designs as well as competition
prototypes, special versions,
racing cars and the

Skoda 1000 MB's successors.
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VYRAZTE NA TURNE!

Zajima vas, jak takova muzikantska
snlra vypada? Vystava Na turné

v Ceském muzeu hudby vés vtdhne
do historie a promén hudebniho
showbyznysu. Uvidite, jak se zménily
moznosti dopravy, zplisoby organi-
zace nebo jak se lisi itinerat hudeb-
niho skladatele a rockové kapely.
Vystava nabizi i dobrodruzné zazitky
z cest, osobni deniky a autentické
predmeéty ¢i nezbytné propriety.

ON TOUR!

Ever wondered how a star manages
on tour? The On Tour exhibition

at the Czech Museum of Music
examines the history and develop-
ment of the touring business. You'll
see how transport has changed over
the years, how things were once
organised and how the itineraries of
a composer and a rock act differ. The
exhibition spills the beans on tour
antics and displays personal diaries
and authentic items from tours.

TROJKONCERT

LEGEND V BRNE

Na pédiu se sejdou pokracovatelé
slavnych The Animals - skupina
The Animals and Friends, a Cree-
dence Clearwater Revived, ktefi
Siff odkaz bandu Johna Fogertyho
Creedence Clearwater Revival.
Podpofi je jedna z nejvyznam-
néjsich rockovych skupin ceské
historie - Flamengo.

LEGENDS IN CONCERT
IN BRNO

The stage will bring together tho-
se who promote the legacy of the
celebrated The Animals - The Ani-
mals and Friends and Creedence
Clearwater Revived who follow in
the footsteps of the John Fogerty
Creedence Clearwater Revival.
They will be supported by one of
the most prominent rock bands in
Czech music history - Flamengo.
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konference | Skoleni | vanoéni vecirky

teambuilding | oslavy | golfové turnaje a dalsi akce

skvéla dostupnost (80 km z Prahy po D5) | spolecenské sdly s vyhledem do pfirody
kapacita az 350 osob | chutny catering na miru | 103 hotelovych pokojl

Antické 1adzné | sportovni vyZiti | ve€erni zdbava a kulturni program

V pfipadé zdjmu o prohlidku prostor nebo rezervaci terminu @
d

kontaktujte nasSe obchodni oddélent:

M: 604 211562 | E: event@darovanskydvur.cz DAROVANS KY
DVUR

www.darovanskydvur.cz










NEW

FLAGSHIP STORE e e

SPINDLERUV MLYN

NOVE SJEZDOVKY
JSOU PRIPRAVENY

THE NEW SKI SLOPES ARE READY
skiareal.cz
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Kdyz se svaty Martin zapomene
When the Snow doesn’t Fall

Sjezdovky navoskované, kulichy zabalené, termopradlo pfipraveno. Dovolena na
horach muze vypuknout. JenZe, co kdyZz ndm Caru pres rozpocet udéld pocasi?
Nezoufejte. Ceské hory toho maji hodné co nabidnout, i kdyZ se snéhova nadilka
Zzrovna nevydari.

Your skis are waxed, your woollens are packed and your thermal underwear is
ready for use - your holiday in the mountains can begin. But what if the weather
doesn't play ball? Have no fear - the Czech mountains have a lot to offer even
when the snow doesn’t show.

# Lucie Bezouskova | &5 Shutterstock.com

snih se u nds podle povésti stara svaty

Martin na bilém koni. Ne vidy se ale

snéhova nadilka povede tak, abychom si

dosyta uzili sjezdovky i bézky. Horska turis-
tika nebo jizda na kole po hfebenech mé vsak také svoje
kouzlo. Vystoupejte na nékterou z mnoha rozhleden nebo
stezek vedoucich azZ do oblak. Pokochejte se vyhledem a az
sestoupdte dolt, odméiite se tfeba bortivkovymi knedliky
s maslem v nékteré z mnoha horskych restauraci. A pokud
snad cestou utrpi vase svalstvo, o kvalitni wellness na
¢eskych horach také neni nouze.

PRO ODVAZNE

Témi nejkrasnéjsimi scenériemi se pokochate, kdyz po nékteré
z drevénych stezek, které vyrostly na nékolika ¢eskych horéch,
vystoupate nad koruny okolnich stromt a symbolicky se
dotknete nebes. Nejnovéjsi projekt tohoto druhu najdete nad
obci Dolni Morava u Kralického SnéZniku. Stezka v oblacich,
jejiz tvar ma pripominat let no¢niho motyla, se nachazi ve
vysce 1116 m n. m. Dfevénd stavba je vysokd 55 m a vy na
jeji vrchol vystoupate po 710 m dlouhém chodniku. K vrcholu
vede cela sit dfevénych cest, které se navzajem proplétaji.
Mali i velci mohou mezi jednotlivymi patry stezky prelézat
takzvanym rukdvem ze silnych lan. A ti opravdovi milovnici
adrenalinu pak k cesté dolt z vrcholu stezky mohou vy-
uzit paradni 100 m dlouhy tobogan s okénky a nékolika
klopenymi zatackami. Troufnete si?
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ccording to Czech legend, Saint Martin on

a white horse takes care of the snow in these

parts. However, the amount of white stuff

we receive doesn’t always turn out to be
enough to enjoy the slopes and cross-country skiing to the
full. However, ridge hiking or cycling can also be amazing
experiences. Climb to one of the many viewing towers or
hike a trail into the clouds. Soak in the view, then reward
yourself with butter-drenched blueberry dumplings at one
of the many alpine restaurants as you descend. And if your
muscles start to ache along the way, there’s no shortage of
wellness facilities among the Czech peaks.

FORTHE BOLD

For the best views, climb above the trees along some of the
special wooden walkways that have sprung up on several
Czech mountains and where you feel like you can touch the
sky. The most recent of these can be found above the village
of Dolni Morava near Mount Kralicky SnéZnik. Designed to
resemble a moth'’s flight path, the Sky Walk is located at
1116m above sea level. The wooden structure is 55m tall and
you climb to the top along a 710m long walkway. A network
of intertwining wooden paths leads to the top. Kids and
adults alike can ascend from level to level via a tubular, super-
strong rope mesh. And true excitement-seekers can board the
thrilling, 100m-long toboggan featuring several banked turns
that runs from the top of the trail. Are you brave enough?
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CESKY UNIKAT

Na Dolni Moravé jesté chvilku zlistaneme. Od roku 2022 se
tu totiz muzete projit po nejdel$im visutém mosté na svété
s ndzvem Sky Bridge 721. Jak uz samotny ndzev napovidd,
je dlouhy 721 metrti a v nejvyssim bodé se nachazi 95 me-

trit nad zemi. Vede z horského hfebene Slamnik na hieben

Chlum, pfimo nad udolim Mlynského potoka.

Vstup na most je hned za horskou chatou Slaménka. Sky
Bridge je jednosmérny a zpét na misto startu vés zavede
2 km dlouhd nau¢né stezka Most ¢asu. Na této trase si
pomoci chytrého telefonu mutzZete zahrat i hru s prvky
rozsifené reality. Jednd se o 60 minut dlouhy ptibéh na
pozadi skutecné ceskeé historie.

PO STOPACH DUCHA HOR

Nejvyssi ceské hory, Krkonose, ldkaji svou unikétni ptirodou
a jedine¢nou krasou. Po krkonosskych hfebenech se podle
legendy prochdzi bajny Krakonos, duch hor, ktery celé hory
chrani pred hledaci pokladt a pytlaky. Mezi upatim nejvyssi
¢eské hory Snézky a méstem Pec pod Snézkou dokonce naj-
dete oblast nazvanou Krakonosova zahradka. Misto je v lété
domovem vzdcnych druht rostlin, naptiklad lé¢ivky arniky
horské nebo andéliky. Kromé toho jsou Krkono$e pomysl-
nym rajem vyznavacl wellness odpocinku.

Za hlavni mésto relaxace 1ze povazovat Spindlertiv Mlyn.
Najdete tu hned nékolik hotelti s bazény, vifivkami a sauno-
vym svétem. Nejen déti si pak uZiji Muzeum Lega. Mezi vice
nez tisicovkou modelt z plastovych kosti¢ek najdete tieba
Eiffelovu véZ nebo Sochu svobody. Ani v Krkonosich nechy-
bi Stezka korunami stromt. Vysoka je 45 metrii a je unikatni
tim, Ze ndvstévniky zavede i do ¢asti pod zemi, kde maji
moznost studovat mikrosvét plidy od kofenti po ty nejmensi
Zivocichy.

PRO POTECHU OKA

Muzea a nejriiznéjsi pamatky muzete navstivit v moravsko-
slezskych Beskydech. Pivabné ulicky vas okouzli v horském
méstecku Stramberk. Pokochejte se fantastickym vyhledem
do okoli z mistni véze Truba a samoziejmé nezapomerite
ochutnat vyhlasené Stramberskeé usi. Pochoutku s chranénou
recepturou tu pecou uz po cela staleti.

V8echny malé a velké kluky potési Muzeum ndkladnich
automobilt Tatra v Koptivnici. Uvidite tu 80 vozu, z nichz ten
nejstarsi pochdzi z roku 1898. Doslova povinnou zastavkou

ONE OF ONE

We're staying in Dolni Morava for the moment - since
2022 visitors to the area have been able to cross the
world’s longest suspension bridge — Sky Bridge 721. As the
name suggest, it's 721m long and is 95m off the ground at
its highest point. It leads from the ridge on Mount Slamnik
to the ridge on Mount Chlum, spanning the valley of the
Mlynsky Stream.

You access the bridge right behind the Slaménka mountain
hut. The Sky Bridge is one-way only and to get back to the
start you have to take a 2km long trail called Most of Time.
Using your smartphone, on the trail you can play a game
with elements of enhanced reality. This is a 60-minute story
set against the background of actual historical events.

IN THE FOOTSTEPS OF THE MOUNTAIN SPIRITS

The highest of the Czech mountain ranges, the Krkonose
attract visitors with their unique natural beauty. According
to legend, the mythical Krakonos, the local mountain
spirit, protects the entire range from treasure hunters

and poachers. Between Snézka, the country’s highest
mountain, and the town of Pec pod Snézkou, you can
even find an area called Krakono§’ Garden. In summer
this is home to rare species of plants such as mountain
arnica or angelica. The Krkonose range is also paradise for
devotees of wellness. Spindlertiv Mlyn is often regarded
as the Czech relaxation capital. You'll find several hotels
boasting swimming pools, hot tubs and saunas. And the
local Lego Museum is a great day out for young and old.
Over a thousand models made of the famous plastic bricks
include the Eiffel Tower and the Statue of Liberty. You'll
even find a treetop walk in the Krkonose Mountains. It

is 45m above ground and is unique in that it also takes
visitors underground, where they have the opportunity

to view the microworld of soil, from roots to the smallest
creatures.

BALSAM FOR EYES AND TASTE BUDS

You can visit museums and all kinds of other sights in the
Moravian-Silesian Beskydy range. Quaint streets enchant
visitors in the alpine town of Stramberk. Enjoy the fantastic
view of the surrounding area from the Truba tower and, of
course, don't forget to sample the famous “Stramberk Ears”.
This baked delicacy has been made to a secret recipe for
centuries. The Tatra Truck Museum in Kopfivnice is a great
attraction for boys big and small. Here you'll find 80 vehicles,

KrkonosSe lakaji svou unikatni prirodou a jedine¢nou krasou.

KrkonoSe attract visitors with their unique natural beauty.
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Stezka v oblacich na Dolni Moravé / Stramberk

Sky Walk ind Dolni Morava

Muzeum Tatra v Kopfivnici /
Tatra Museum in Kopfivnice
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Scenériemi Ceskych hor se pokochate hned z nékolika drevénych stezek.

Thanks (o several wooden walkways you can admire the views of Czech mountains.

jsou pak Pustevny. Nejvyznamnéjsi a nejnavstévovanéjsi
horské stfedisko Beskyd s nékolika unikdtnimi stavbami
architekta Dusana Jurkovice. Kazdy rok od ledna do iinora
se tu navic kond vystava ledovych soch. A pokud snéhova
nadilka dovoli, kromé ledovych soch tu umeélci vytvateji

i sochy ze snéhu.

JEN TAK SI POSKOCIT

Prestoze na Sumavé najdete mnohdy jesté méné snéhu
nez na ostatnich ¢eskych hordch, jedna se o jedny z téch
nejnavstévovanéjsich u nds. Z mistni Stezky korunami
strom u Lipna je za dobrého pocasi mozné dohlédnout
az do Alp. Soucasti stezky je také nejdelsi tobogan svého
druhu v Ceské republice.

Ve mésté Lipno nad Vltavou se zejména déti vytadi
v Hopsariu. Jeho hlavni ¢4sti je prolézaci véz se dvéma
patry prekazek, fontdnou na pénové micky, micovym ba-
zénkem, skluzavkou a mnoha dal$imi prvky. Samozrejmé
nechybi ani trampoliny. Vyznavaci klidnéjsi zabavy si pak
uziji navstévu Akvaria Frymburk, kde najdete uchvatnou
podivanou na sladkovodni i mo¥ské ryby a tajemny Zivot
pod vodni hladinou. =
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the oldest of which dates back to 1898. Pustevny is another
must-see in the area. It is the most important and most visited
resort in the Beskydy boasting several unique buildings by

the architect Dusan Jurkovi¢. Every January and February,

an exhibition of ice sculptures takes place there. And if snow
conditions allow, in addition to ice sculptures, artists also create
sculptures from snow.

HOP TO THE SUMAVA

Although you often find less snow in the Sumava than in
other Czech ranges, it is one of the most visited areas in the
country. From the Treetop Trail near Lipno, when the right
weather conditions prevail it’s possible to see as far as the
Alps. The trail also includes the longest toboggan track of its
kind in the Czech Republic.

In the town of Lipno nad Vltavou, let the kids go mad at
the Hopsdrium. The main attractions are a climbing tower
with two levels of obstacles, a foam ball fountain, a ball
pool, a slide and many other elements including trampolines.
Those who prefer calmer entertainment will enjoy a visit
to Frymburk Aquarium, where you'll find a wonderful array
of freshwater and sea fish plus lots of other mysterious
subaquatic life. m
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Kralovska mincovna
ve Vlasském dvore /
The Royal Mint at
the Italian Court

KUTNA HORA PLNA ZAZITKU
KUTNA HORA - A TOWN OF EXPERIENCES

@ Kristyna Simonova | &3 © Libor Svacek, Jifi Coubal, Robert Lukasek, archiv Kutna Hora

ejlepsi suvenyr je ten, ktery

si sami vyrobime. V Kutné

Hote o podobné zaZitky neni
nouze. Mlizete navstivit hned nékolik
mist, kde vyzkousite svou zru¢nost.

Ve Vlasském dvore, byvalé kralovské
rezidenci a mincovné, si muzete vy-
zkouset stfedovékou praci mistra pre-
géfe a vyrazit si vlastni prazsky gros.
Dnes jiz touto sttedovékou minci platit
nelze, ale pii trosce Sikovnosti ziskdte
hezky suvenyr pro Stésti. Tamni prii-
vodci vés dale zasvéti do taji ziskavani
stfibra a budete-li chtit, povypravi vam
ptibéh z davné minulosti Kutné Hory.

A coZ poslat svym piédteliim z vyletu
po Kutné Hote pohlednici, kterou jste jim
sami vytiskli na sto let starych strojich?
[ to je mozné, pokud navstivite Knihtis-
kérnu a Muzeum knihtisku. Pokud pfi-
jdete v klidné podzimni ¢i zimni sezoné,
nezapomente si prohlidku rezervovat.

Maéte radi dobrou kévu? Ve mésté
najdete hned nékolik kavaren, kde si
vychutnéte vybérovou kédvu a domaci
dobroty. Mate radéji espresso, filtro-
vanou kavu, nebo davate prednost
matcha latté? Preferujete domaci atmo-
sféru, nebo si radéji ndpoj vychutnate
v modernim prostfedi? Kutnohorské
kavarny vas nezklamou. m

Kutnohorska Knihtiskarna / The Book Printing
Museum in Kutna Hora

Utulné kavarny lakaji k posezeni / Cafes beckon
visitors into their cosy interiors

Razba mince ve Vlasském dvore / Coin striking
at the Italian Court

WWW.KUTNAHORA.CZ
WWW.KNIHTISKARNA.CZ
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he best souvenir is the one you make

yourself. And in Kutnd Hora there

is no lack of opportunities to do just
that. There are several places to visit where
you can test out your own handicraft skills.

At the Italian Court, a former royal
residence and the old mint, you can try
out the medieval mint master’s trade and
strike your very own Prague groschen.
Today you can’t pay with this medieval
coin, but with a bit of skill you can produce
a nice souvenir and something that brings
you luck. The guides here can tell you all
about how silver was mined and if you like
they can relate many a story from Kutna
Hora’s long and eventful history.

And what about sending your friends
a postcard from your trip to Kutnd Hora
that you print yourself on a 100-year-old
machine? That’s also possible but only if you
visit the Museum of Book Printing. If you
arrive in the quieter autumn or winter season,
don’t forget to arrange a tour in advance.

Do you like a nice cup of coffee? In town
you'll discover several cafes where you
can try great coffee and homemade-style
goodies. How about an espresso, filter coffee,
or do you prefer matcha latté? Do you like
a homely ambience or are you more at home
in a modern setting? Well, Kutna hora’s cafes
will not disappoint. m
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OBJEVTE KRASY USTECKEHO KRAJE
DISCOVER THE BEAUTY OF THE USTECKY REGION

Ustecky kraj patfi bez nadsazky k nejkrasnéjsim oblastem Cech. Do povédomi
tuzemskych i zahrani¢nich turistl se sice dostava jen zvolna, diky tomu ale patfi
mezi oblasti, které netrpi dnes tolik zatracovanym overtourismem.

Without overstating things, the Ustecky Region is one of the most beautiful areas
of the Czech Republic. Domestic and foreign tourists are only slowly becoming
aware of the region, but that means the threat of overtourism here is lowest.

# -red- | &35 © Ustecky kraj

t uz jste milovnikem ptirody, historie, ¢i ak-

tivniho odpoginku, Ustecky kraj vam ma

rozhodné co nabidnout. Jakysi zlaty ¢tyflistek

tvoii Krusné hory, Labska stezka, Ceské Svy-
carsko a historickd mésta na fece Ohfi. A nejen to! Nachazeji
se tu hned dvé oblasti zapsané na Seznamu svétového dé-
dictvi UNESCO - Krusné hory a Zatecko.

HORY A DOLY

Krusné hory jsou oblibenym cilem turist( nejen diky krasné
krajiné, ale i pro své jedine¢né pamatky, upominajici na
historii téZby nerostt. V roce 2019 byly Krusné hory po obou
strandch statni hranice zapsdny na Seznam pamatek UNES-
CO jako ,Hornicky region Erzgebirge/Krugnohofi“. Tato oblast
byla po staleti vyznamnym centrem tézby stfibra a dalsich
kovtl, coZ zanechalo bohaté dédictvi v podobé starych Sachet,
hornickych mést a technickych pamétek. V Krusnych hordch
pozndte, Ze i tézba muze krajinu obohatit.

Kromé toho nabizeji Krusné hory $iroké moznosti pro
turistiku a sport. Turisté mohou vystoupat na vrcholky hor
nebo se toulat hustymi lesy, zatimco cyklisté oceni hustou
sit cyklostezek i nové vybudované trailparky, jako jsou Kliny
a Klinovec. V zimé se hory méni v lyzatsky rdj, a to jak pro
milovniky sjezdovek, tak i pro bézkate, jimZ jsou k dispozici
upravené a znacené bézecké trati. Nejzndméjsimi lyzarskymi
stfedisky jsou Kliny, Telnice nebo Bouindk.

BRANA DO CECH

Labska stezka patii k nejoblibenéj$im cyklotrasam nejen
v Ceské republice, ale i v celé Evropé. V Usteckém kraji
prochdzi malebnou krajinou podél feky Labe, kterd nabizi
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hether you are a fan of nature, history or
sport, the Ustecky Region certainly has a lot
to offer. the Krusné Mountains, the Elbe
Trail, the Czech Switzerland and historical
towns on the River Ohfe form a glorious quartet of attractions.
And that’s not all! There are two places UNESCO lists as world
cultural heritage sites — the Krusné Mountains and Zatec.

MOUNTS AND MINES

The Krusné Mountains are popular with tourists not only
for their wonderful landscapes, but for some pretty unique
sights that recall the area’s mining past. In 2019, the Krusné
Mountains on both sides of the border were recognised by
UNESCO as the “Erzgebirge/Krusnohoti Mining Region”. For
centuries this was an important silver (and other metals)
mining area which left a rich heritage in the shape of old
mines, mining towns and industrial heritage sites. In the
Krusné Mountains you'll see that mining can actually bring
benefit to a landscape.

In addition to mining heritage, the Krusné Mountains offer
a wide range of opportunities for hiking and other sports.
Hikers can climb the many peaks or wander the dense forests,
while cyclists love the network of trails and newly-created
trail parks such as those at Kliny and Klinovec. In winter the
mountains are transformed into a skiers’ paradise both for
lovers of the slopes and well-maintained cross-country trails.
The best-known ski centres are Kliny, Telnice and Boufiiak.

GATEWAY TO BOHEMIA
The Elbe Trail is one of the most popular cycling trails in this
country and in all Europe. The Ustecky Region section passes
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néadherné scenérie, zejména v oblasti Porta Bohemica —
Brany Cech. Zdejsi strané jsou proslulé vinicemi a zavitat
sem béhem vinobrani je opravdu zazitek. Centrem mistniho
vinarstvi je nddherné historické mésto Litoméfice. Labska
stezka sleduje tok feky a vede v podstaté po rovinég, proto je
idealnf pro velké i malé cyklisty.

PRIRODA ZNOVU OZIVA

Néarodni park Ceské Svycarsko vytvaii spolecné

s némeckym Saskym Svycarskem takika pohédkovou
oblast piskovcovych skalnich mést, hlubokych soutések
a malebnych ticek. Jejim symbolem je Prav¢ickd brana,
nejvétsi piskovcovy skalni most v Evropé,
ktera nabizi tichvatna panoramata. Ceské
Svycarsko je idedlnim mistem pro pési tu-
ristiku i horolezectvi. Oblibené jsou plavby
na lodickach po fi¢ce Kamenici, ktera vede
romantickymi soutéskami a kon¢i v Hrensku.
Diky dobte znac¢enym turistickym trasam je
park pristupny i pro rodiny s détmi i méné
zkugené turisty. Dnes je navétéva Ceského

ci mohou sledovat, jak se pfiroda vlastnimi
silami vzpamatovavd z ni¢ivého pozdru, ktery oblast postihl
v roce 2022. Absence lesniho porostu také otevird dosud
nezndmé pohledy na skalnf utvary, drive zakryté vegetaci.

KRALOVSKA MESTA NA OHRI

Reka Ohfte protéka Usteckym krajem a podél ni lezi trojice
jedine¢nych historickych mést: Louny, Zatec a Kadari.
Kazdé z nich se mtize pochlubit bohatou historii i architek-
tonickymi pamdtkami. Louny jsou zndmé svym pozdné
gotickym chrdmem sv. Mikuldse, ktery vévodi panordmatu
mésta. Zatec, zaloZzeny na misté pfemyslovského hradisté, si
zachoval svou stfedovékou dispozici, véetné osobité zidovské
ctvrti. Je rovnéZ prosluly jako centrum chmelafstvi, proto

byl v roce 2023 zapsan na Seznam UNESCO jako soucast
,Krajiny zateckého chmele®. Kadarn je obklopena mimotadné
zachovalymi hradbami, véetné brany a katovské ulicky. Mist-
ni dominanta, kadansky hrad, je pfipominkou vyznamného
stfedovékého sidla.

Ustecky kraj ma opravdu turistéim co nabidnout po cely
rok. At uz vas lékaji ptirodni krasy Ceského Svycarska,
lyZovéni a cykloturistika s trochou adrenalinu v Krusnych
horach, pohodovy rodinny vylet na Labské stezce, nebo his-
torie ve méstech na Ohfi, je idedlnim mistem pro dovolenou.
Nevéhejte a objevte Ustecky kraj ve viech podobdach — a ve
vsech ro¢nich obdobich! m

Labska stezka patri
k nejoblibenéjSim
cyklotrasam
v Evropé.

The Elbe Trail is
one of the most
popular cycling
routes in Europe.

through a picturesque landscape along the River Elbe with
some wonderful scenery, especially around the so-called Porta
Bohemica - the Gateway to Bohemia. The banks are carpeted
in vineyards and the local wine festival is a real experience.
The centre of the wine industry is the historical town of
Litomérice. The Elbe Trail traces the river and is therefore flat,
ideal for cyclists big and small.

NATURE'S RENEWAL

Along with the Saxon Switzerland, the Czech Switzerland
National Park forms a fairy-tale landscape of sandstone
rock formations, deep gorges and picturesque valleys. The
symbol of the area is the Prav¢ickd brdna, the
largest natural sandstone arch in Europe. The
Czech Switzerland is an ideal place for hiking
and rock climbing. Another popular activity
is the boat ride along the River Kamenice
through idyllic gorges which end in Hfensko.
Well-marked hiking trails mean the park is
suitable for families with children and less
experienced hikers. These days a visit to the
Czech Switzerland has added interest as you
can watch how nature is returning to areas
affected by the huge forest fires of 2022. The absence of
tree cover has opened up previously unseen views of rock
formations that were once hidden in the vegetation.

ROYAL TOWNS ON THE OHRE

Flowing through the Ustecky Region, the River Ohie boasts
a trio of unique historical towns: Louny, Zatec and Kadar.
Each of them has a rich history and many pieces of precious
architecture. Louny is known for its late Gothic Cathedral

of St Nicholas which dominates the skyline. Founded on

the site of a Premyslid fortress, Zatec has kept its medieval
layout including a characterful Jewish quarter. The town is
also famous as the centre of the hop growing industry which
earned it a UNESCO listing in 2023 as the “Landscape of
Zatec Hops”. Kadati is encircled by well-preserved defensive
walls, including gates and so-called “executioner’s alleyways”.
Dominating the town is Kadar Castle, a reminder of the
importance of this medieval settlement.

The Ustecky Region really does have a lot to offer visitors
all year round. Whether you are attracted by the beauty of the
Czech Switzerland, skiing and mountain biking in the Krusné
Mountains, an easy-going trip on the Elbe Trail or history in
the Ohte towns, this is the ideal place for a break. Come and
discover the Ustecky Region in all its forms — and in all seasons
of the year! m

WWW.BRANADOCECH.CZ

90



ADVERTORIAL

o1



VSTIIP /NI NY / ADMIGSINN EREF

ANYCOIN

21M Group

Vase brana do svéta
kryptomeén

nejvétsi ceskd sméndrna kryptomén
snadny nakup i prodej kryptomén
nizké poplatky

okamzité vklady

pravidelny nakup a sporeni

. 5
lightning network = . L oounoadonhe
] . @& App Store

staking kryptomén

GETITON o
rychla podpora v éestiné e Bt any00| Nn.Cz

92



AR rmskaﬂ‘sauna

www.finskasauna.c

Aito Suomalainen Sauna’

‘Authentic Saunas from Finland

2 xR

—~
INFRARED STEAM
SAUNA CABINS SAUNA

WWW.SAUNA.CZ
PRAHA PRAHA CESKE BUDEJOVICE | BRNO BRNO BRATISLAVA
Showroom Showroom Praha, Showroom Showroom, Sklady a vedeni | Showroom
Praha, OC MoDo | Sykora Home Ceské Budéjovice Brno, H-park | spolecnosti Bratislava, OC Styla
praha@sauna.cz praha-sykora@sauna.cz | cb@sauna.cz brno@sauna.cz | info@sauna.cz info@finskasauna.sk

Q 800 500 600 | SAUNY, INFRAKABINY, PARNILAZNE A PRISLUSENSTVI




- 30 let na trhu - pdsobnost po celé ¢eské republice « koberce, PVC,
vinyl « v€etné pokladky - bytove i komercni prostory

Showroom AVANTI Karlin Showroom AVANTI Zli¢in Velkoobchodni sklad

pondéli - patek 9:00 - 18:00 hod pondéli - nedéle 9:00 - 20:00 hod AVANTI FLOORS s.r.o.

Rohanské nabrezi 693/10, Helsinska 192/1, Na Sadech 246

Praha 8 - Karlin Praha b5 - Zli¢in Zbuzany, 252 25
www.avanti-koberce.cz [=] 2 [=]

AVANTI FLOORS s.r.o. =



VITEJTE NA PALUBE
WELCOME ABOARD

smartwings=

i CZECH
AIRLINES



FLY & BUY

Zbozi z katalogu FLY &BUY je
mozné zakoupit pouze na vybra-
nych letech. Zbozi zakoupené

na palubé letadla je mozné platit
platebni kartou, pfipadné v hoto-
vosti v ¢eskych korunach. Druhy
a mnozstvi zboZi zaviseji na délce
letu a mohou se diky tomu na
jednotlivych letech lisit. Je proto
mozné, ze pravé vami vybrany
druh zboZi nebude pfi vasem
letu na palubé, za cozZ se pfedem
omlouvame ***

FLY & BUY

Items from the FLY & BUY
catalogue can only be
purchased on selected flights.
Both cash (in Czech crowns)
and contactless payments,

i.e. credit or debit cards, are
accepted aboard our aircraft.
The assortment and quantity of
goods depend on the length of
the flight. It is therefore possible
that goods you have selected
are not available during your
flight, for which we apologise in
advance ***

INFLIGHT

NA PALUBE ON BOARD

OBCERSTVENI
Obcerstven(je mozné si zakoupit
pfimo na palubé letadla. Sortiment
obcerstveni se mUze na jednotlivych
linkach lisit. Palubnf obcerstvenf
nemusf byt dodadno na lety, jestlize
to neni umoznéno z provoznich
nebo kapacitnich ddvodu. Cestujici
na pravidelnych linkach Smartwings
a Ceskych aerolinif maji také moz-
nost vybrat si z nabidky obcerstvent
a napojl on-line pfi zakoupenf leten-
ky pfes www.smartwings.com,
www.czechairlines.com a zpfijemnit
si tak svUj let.*

REFRESHMENTS

You can purchase refreshments
on board our planes. The range of
refreshments available may differ
from service to service. On-board
refreshments may not be provided
on flights if this is not possible

for technical or capacity reasons.
Passengers on Smartwings and
Czech Airlines scheduled flights
can also choose refreshments
from an on-line menu when
purchasing their flight tickets
from smartwings.com,
czechairlines.com, thus adding

a little more enjoyment to their
journey.*
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BEZPECI

Na palubé je zakdzano telefono-
vat.V z&jmu bezpecnosti vés zada-
me, abyste respektovali svételné
transparenty ,Pfipoutejte se” a po-
kyny ¢lent posadky. Predevsim,
prosim, vénujte plnou pozornost
demonstraci pouziti zdchrannych
prostfedkd a upozornéni na nou-
zové vychody. Déle se ujistéte, ze
jste béhem startu i pfistani zajisté-
ni bezpe¢nostnimi pasy a Ze opé-
radlo i stolek vaseho sedadla jsou
ve svislé poloze. Doporucujeme
vam nechat bezpecnostni pasy
zapnuté béhem celého letu.

SAFETY

Passengers are forbidden to
make calls while on board. In the
interests of safety, we ask you

to respect the signs requesting
you to fasten your seat belts, and
to obey all instructions given to
you by the cabin crew. Please
pay full attention to the safety
demonstration and where the
emergency exits are located.
Make sure your seat belt is
fastened for take off and landing,
and that the back of your seat
and folding table are in the
upright position. We recommend
you to keep your seat belt
fastened throughout the flight.

SPECIALNJ
POZADAVKY

ZvIastni jidla (vegetaridnska,
dietnf) jsou podadvana na vybra-
nych letech pouze tehdy, jsou-li
objednana predem (call centrum,
cestovni kanceldr). V souladu s na-
fizenim Evropského parlamentu

a Rady (EU) ¢. 1169/2011 jsou in-
formace o pfipadnych alergenech
obsazenych v nebalenych potra-
vinach, které podavame na pa-
lubach nasich letadel, k dispozici
u posadky kazdého letu, ktery
odlétd z letisté nachazejiciho se
na Uzemi Evropské unie, Svycarska
a Norska.**

SPECIAL NEEDS

Special menus (vegetarian, diet)
are only served on selected
flights if ordered in advance
(through our call centre or

a travel agent). In accordance
with the European Parliament
and EU Council Regulation

No. 1169/2011 all information
about possible allergens
contained in non-wrapped food
items we serve on board our
planes is available from cabin
staff on flights taking off from all
EU countries, Switzerland and
Norway.**



INFLIGHT

OBCERSTVENI
U CHARTEROVYCH
LETU

Klienti charterovych letl si dalsi
obcerstveni mohou dokoupit

u své cestovni kanceldfe. V pfipa-
dé, Ze se palubni servis pfi charte-
rovych letech lisi od standardné
poskytovaného, je to z ddvodu
specidlniho pozadavku cestovni
kancelare nebo klienta.

CHARTER FLIGHTS
REFRESHMENTS
Clients can also purchase
refreshments on charter flights
through a travel agent. In the
event the in-flight service
during a charter flight differs
from that normally provided,
this is due to special demands
made by the respective travel
company or client.

NA PALUBE ON BOARD

|| [

\ =

KLID A POHODLI

Nad svym sedadlem najdete tla-
¢itka pro ovlddani svétel, ventilace
a pro pfivolani palubniho perso-
nélu. Pod sedadlem pred sebou
mate misto na ulozeni tézstho
kabinového zavazadla, lehci
zavazadlo patfi do schranky nad
vasi hlavou.

FOR YOUR COMFORT
The switch for your reading
light, ventilation control and
cabin crew call button are
situated above your seat. You
can stow heavier hand luggage
below your seat. Lighter items
should be placed in the lockers
above.

*Z duvodu celnich omezeni v nékterych zemich nemohou
byt nékteré lety Smartwings a Ceskych aerolinii vybaveny

palubnim barem.

ZAKAZ VLASTNIHO
ALKOHOLU!

Palubni privod¢i nesmi podéavat
alkohol osobdm mladsim 18 let.

Na palubé prosim konzumujte
pouze alkoholické ndpoje, které vam
donesli palubni prévodci, nebo které
jste si zakoupili na palubé v ramci
prodeje. Konzumace alkoholu vami
doneseného na palubu je zakazéna.

PROHIBITION OF
YOUR OWN ALCOHOL!
Cabin staff are not permitted to
serve alcohol to anyone below
the age of 18.The pas-sengers
are requested to only consume
alcoholic drinks and spirits served
by cabin crew or which have
been purchased on board. The
consumption of alcohol brought
on board by you is prohibited.

ZAKAZ KOURENI!
Vechny linky jsou nekufacké.
Kourenti, pouzivani jakychkoliv
elektronickych cigaret ¢i jejich
nédhrazek a uzivani tabdkovych
vyrobkd nenf na palubé letadel
povoleno.

NO SMOKING!

All services are no smoking.
Smoking, using e-cigarettes,
their alternatives or tobacco
products are not allowed
aboard flight.

** Please note that we cannot guarantee that any
particular foods or ingredients (such as peanuts or peanut
derivatives) will be excluded from our catering. Customers

* Customs restrictions in certain countries mean that an in-flight bar
is not available on some Smartwings and Czech Airlines flights.

with potentially dangerous allergies should ensure they carry
appropriate emergency medication and that someone who can
administer it accompanies them. Please ask a member of our crew
for more information on allergens our refreshments may contain.
We would like to inform passengers suffering from food intolerances
or allergies that could be life-threatening, or whose health condition
requires adherence to a strict diet, that the food served on board our
planes is not prepared in a healthcare setting and does not fulfil the
requirements of special healthcare diets.

** Upozoriujeme, ze nemuUzeme zarucit, Ze z ob&erstveni na palubé
budou vylouéeny vSechny alergeny (napt. arasidy, arasidové
derivaty). Zakaznici, ktefi trpi alergii nebezpecnou zdravi, by s sebou
méli mit na palubé Iéky na alergii, pfipadné doprovod. Pro blizsi
informace o alergenech obsazenych v podavaném obcerstveni
kontaktujte prosim nasi posadku. Radi bychom upozornili cestujici,
ktefi trpi potravinovou intoleranci nebo alergii ohrozujici zdravi,
nebo jejich zdravotni stav vyZaduje pfisnou dietu, Ze strava, ktera je
poddavand na palubé letadla, neni pfipravena ve zdravotnim zafizeni

a nesplnuje parametry zdravotni diety.

*** ZboZzi z FLY & BUY katalogu si mizZete na sv{j dal3i let
objednat po internetu. Vice informaci: www.smartwings.com
a www.czechairlines.com.

***You can order goods contained in our FLY & BUY catalogue over the
internet. More information: www.smartwings.com and
www.czechairlines.com.
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FLOTILA SMARTWINGS GROUP
FLEET OF SMARTWINGS GROUP

BOEING 737-700
@148 | g’ﬂbm | 828 km/h

BOEING 737-800
189 | B30,5m | B 828 km/h

rlwm S = com
l oooooOoOo

BOEING 737 MAX 8
(189 | W?&Sm | " 828 km/h

BOEING 737-900ER
{212 | WQJ m | 828 km/h

smarfwings =com
ooooooooo oooooo 0 oboo
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INFLIGHT

FLOTILA SMARTWINGS GROUP
FLEET OF SMARTWINGS GROUP

CESSNA 680 CITATION SOVEREIGN
@9|]¥[19,4m|%@848km/h 2 90000000

CESSNA 700 CITATION LONGITUDE
o | @223m | 12 895 km/h

AIRBUS A320-200
f1180 | B 37.6m | 850 km/h

www.czechairlines.com
0000000000000

@ Pocet cestujicich | Seating Capacity
g’ Délka letadla | Length of Aircraft
B

Cestovni rychlost | Cruising Speed
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INFLIGHT

FLY & BUY

POUZE NA LETECH MIMO EU NON EU FLYGHTS ONLY

LIHOVINY SPIRITS TABAK TOBACCO

@ @ Marlboro QoS

MARLBORO L&M TEREA
RED/200'S RED/200S TURQUOISE

MARLBORO L&M TEREA

GOLD/200S BLUE/200S AMBER

990 czk 850 czk 700 czk
42 Eur 36 EUR 30 Eur

GRANT'S BALLANTINE’S

SCOTCH WHISKEY / SCOTCH WHISKEY /
0,5L PET 0,5L PET

MINISTERSTVO ZDRAVOTNICTVI VARUJE: KOURENI ZPUSOBUJE RAKOVINU.
WARNING OF THE MINISTRY OF HEALTH: SMOKING CAUSES FATAL LUNG CANCER.

PRO SBERATELE / COLLECTIBLES

AIRPLANE
MODEL
SMARTWINGS
FINLANDIA GORDON'’S B-737/800
VODKA / 0,5L PET GIN/05L PET SCALE 1:200

Palubni prodej FLY & BUY je nabizen na linkach provozovanych spolegnostmi Smartwings a Ceské aerolinie na odletech z Prahy. Vechny produkty z této nabidky jsou k dispozici pouze
na letech do destinaci mimo EU. Z diivodu celnich a dafiovych omezeni nemohou Byt produkty nabizeny na zpatecnich letech do Prahy. O dostupnosti prodeje Fly & Buy na vasem letu se
prosim informuijte u posadky. Prijimame kreditni, debetni karty a hotovostni platby v CZK. Ceny uvedené v CZK jsou fixni, ceny v EUR jsou pouze orientacni. Platby kartou jsou zatctovany
v CZK. Z bezpeénostnich divod je maximalni vyse ndkupu hrazeného kartou omezena na 5000 CZK, nebo 200 EUR na osobu. Posédka je opravnéna pfi platbé kartou ovéfit jeji nalezitosti
a pozadat o predlozeni obcanského prlikazu nebo cestovniho pasu. Alkoholické ndpoje a tabakové vyrobky nelze prodavat osobam mladsim 18 let. BEhem letu je zakazano konzumovat
alkoholické napoje, které byly zakoupeny v ramci této Fly & Buy nabidky. Palubni prodej Fly & Buy je poskytovan spoleénosti ALPHA FLIGHT ass, K Letiti 1018/55, 161 00 Praha, Ceskd
republika. Fly & Buy inflight sales are offered on Smartwings and Czech Airlines flights operated from Prague. All products from this offer are only available on destinations outside the EU.
Due to customs and tax restrictions, products cannot be offered on return flights to Prague. Please inquire with the crew about the availability of Fly &Buy

sales on your flight. We accept credit, debit cards and cash payments in CZK. Prices in CZK are fixed, prices in EUR are for guidance only. Card payments are

charged in CZK. For security reasons, the maximum amount paid for with a card is limited to CZK 5000 or EUR 200 per person. The crew is entitled to verify

card details and request the presentation of an ID card or passport. Alcoholic beverages and tobacco products cannot be sold to anyone under 18 years of

age. Itis forbidden to consume alcoholic beverages purchased under this Fly & Buy offer during the flight. Fly & Buy on-board sales are provided in the name

of and on behalf of ALPHA FLIGHT as, K Letisti 1018/55, 161 00 Prague, Czech Republic.
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INFLIGHT

DUTY
FREE

ABSOLUTELY

BEST

PRICES!

FLY & BUY

POUZE NA LETECH MIMO EU NON EU FLYGHTS ONLY

DAMSKE PARFEMY

LADIES" FRAGRANCES

PANSKE PARFEMY
MEN'S FRAGRANCES

700 czk

30 Eur

HUGO BOSS

MA VIE POUR FEMME

PARFEMOVANA VODA /
EAU DE PARFUM 75 ML
Priizra¢na kombinace kvétin
a ovocnych podtént vas nejprve
ovane kvétem kaktusu, pak
dostane prostor aromaticka riize,
jasmin a rGzové frézie.

The clear combination of flowers
and fruity undertones first
touch you with a scent of cactus
blossom, then aromatic rose,
jasmine and pink freesia.

DOLCE & GABBANA
LIGHT BLUE

TOALETNI VODA /
EAU DE TOILETTE 50 ML

Ovocné-kvétinova viiné zaujme
svézesti jiskrivych citrusti a svéziho
zeleného jablka, ziemnéna Zzenskou
kytici jasminu a bilé raze.
Fruity floral scent captives with
the freshness of sparkling citrus
and crisp green apple, softened by
a feminine bouquet of jasmine
and white rose.

KARL LAGERFELD

FOR HER

PARFEMOVANA VODA /
EAU DE PARFUM 85 ML
Svézi viné citrusu, ovoce a kvétin
na devité-pizmovém podkladu.
Otevira se akordy citronu
a broskve s kvétinovym srdcem
zmagnlie, r(ize a frangipani.
Fresh scent of citrus, fruit and
flowers on a woody - musky mase.
It opens with accords of lemon
and peach, with a floral heart of
magnolia, rose and frangipani.

CALVIN KLEIN
ETERNITY
MOMENT

PARFEMOVANA VODA /
EAU DE PARFUM 30 ML
Damska kvétinova viing,
ktera uchvati svadnou smési
Cerstvych kvétin a ovoce.
A feminine floral fragrance.
It will captivate you with
a luscious blend of dew kissed
fresh florals and fruits.
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1000 czk
42 eur
CALVIN KLEIN HUGO BOSS
MAN ORANGE MAN

TOALETN{ VODA /
EAU DE TOILETTE 100 ML
Otevira se sladkou
mandarinkou, levanduli
a svézimi tony bergamotu,
citronu a zelenych rostlin.
V srdci viné se ukryva
bazalka, $alvéj a koriandr.
Zavéru vladnou drevité
motivy.

It opens with sweet mandarin,
lavender and fresh notes of
bergamot, lemon and green
plants. The heart consists of
basil, sage and coriander. The
base hides woody tones.

TOALETN{ VODA /
EAU DE TOILETTE 100 ML
Osvézujici, dfevitd, kofenéna
viiné. Lahodna kombinace
stavnatého cerveného jablka
s nevsednim aromatickym
koriandrem, zakon¢ena
zakladem ze sladké vanilky
a drevitych téna.
Refreshing, woody, spicy
fragrance. The delicious
combination of juicy red
apple with unusual aromatic
coriander, ending with a base
of sweet vanilla and woody
undertones.

KARL LAGERFELD

FOR HIM

TOALETN{ VODA /
EAU DE TOILETTE 50 ML
Skvéla svézi a smyslna
ving, kterd je prodchnuté
nadhernymi drevitymi tony.
Great fresh and sensual
fragrance that is imbued with
wonderful woody tones.

smarfwings=



INFLIGHT

CESTOVNI FORMULARE TRAVEL DOCUMENTS

OBECNE INSTRUKCE

Nez vstoupite na Uzemi ciziho statu

a nez jej pak opustite, musite stejné
jako obc¢ané mnoha jinych zemi vyplnit
a odevzdat pfistavaci kartu (tzv. landing
card), nebo naopak odletovou kartu
(departure card), v nékterych destinacich
pak i celni deklaraci. Formulare obdrzite
od nasich stevardd béhem letu a budou
to také oni, ktefi vam radi pomohou

s pfipadnymi dotazy.

GENERAL INSTRUCTIONS
Before you enter another country and
before you leave you have to just like
other countries'citizens fill in and hand in
landing cards or departure cards and in
some cases also a customs declaration.
You receive forms from our stewards
during the flight and they can help

you with various problems you might
encounter or answer your questions.

PRISTAVACI KARTY

e povinnost vyplnit plati pro
kazdého cestujiciho

e pokud ma dité svuj vlastni pas, musi
mit vypInény i sv{j vlastni formulaf

o formulare vypliujte hilkovym pismem

e rodice nebo dospélé osoby, které ruci
za détské pasazéry, podepisuji karty
jménem ditéte

o formulare se odevzdavaji spolu
s platnymi cestovnimi doklady pfi
prichodu letistni kontrolou

LANDING CARDS

e cach passenger is obligated
to fill out a landing card

e do not forget your signatures

o fill out the form in block letters

e parents or adults who are responsible
for child passengers sign a card
on behalf of the child

e the form shall be handed over together
with valid travel documents when
passing through airport security

EGYPT

GISLO LETU
PRG

PRIJMENI (Tiskace)

JMENO

DATUM A MiSTO NAROZENI

NARODNOST

CiSLO PASU

ADRESA POBYTU V EGYPTE (najdete ji napfikiad na svém
voucheru od CK, napiste letovisko a jméno hotelu)

DUVOD NAVSTEVY o ,
turistika studium  konference kulturni akce

zdravotni dlvody obchod Skoleni  jiné

OSOBY ZAPSANE VE VASEM PASE A JEJICH DATUM NAROZENI

Head Of Queen Nefertiti
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INFLIGHT

MAPA LETISTE PRAHA PRAGUE AIRPORT MAP

Terminal 2 o

SCHENGEN

Terminal 1
NON SCHENGEN
A

VRACENI DANE
TAX REFUND

PASOVA KONTROLA
PASSPORT CONTROL

INFORMACNI PREPAZKA
INFORMATION DESK

ODLETY 0 PRVNI POMOC

BEZPECNOSTNi KONTROLA
SECURITY CONTROL

DEPARTURES FIRST AID

PRILETY TRANSFEROVA PREPAZKA
ARRIVALS TRANSFER DESK
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INFLIGHT

smartwingsZ Qe
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@ Lety provozované Smartwings
a Ceskymi aeroliniemi

Smartwings and Czech Airlines
Flights

@ Vybrané lety provozované
ve spolupraci s partnery

Selected flights operated in
cooperation with partner
airlines

@ Destinace, ze kterych jsou lety
provozovany

Destinations from which the
flights are operated

Ryad®

L4 © Ras Al-Khaimah
® Dubai
® Muscat

® Salalah

>
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www.matejovsky-povleceni.cz
www.matejovsky-bedding.com



MyWings TV

Pripojte se se svym
zarizenim k systému
palubni zabavy a uzijte
si vice nez 100 hodin
prémiového obsahu.

Connect to the Inflight
Entertainment from your
device and enjoy over
100 hours of premium

content.
Filmy Serialy Hudba  Airshow

Movies TV Shows Music Airshow

Jakmile budete na palubé...
While on board..

Prepnéte své zarizeni do rezimu Letadlo.
Switch your device to airplane mode.

Zapnéte Wi-Fi a pripojte se k siti MyWings.
Turn on Wi-Fi and connect to MyWings Network.

vam doporucujeme pouzit internetovy prohlize¢ Chrome nebo Safari.
Open a browser on your device. We recommend using Chrome or Safari
browsers for the best MyWings TV experience.

Zadejte adresu a bavte se!

Navigate to and enjoy! sma’ ’ WIIIgS



MUZEUM FANTASTICKYCH ILUZI
MUSEUM OF FANTASTIC ILLUSIONS

NejzabavnejsSi muzeum v Praze!
The funniest museum in Prague!

www.muzeumfantastickychiluzi.cz gz :
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